Commentary.


Misery and death happen to living beings by the operation of their own demeritorious Karmas.  Those who have meritorious Karmas cannot be put to death or made miserable by others Knowing this truth, a right believer must not be grieved if he falls into miseries or is grasped by death.  He should not feel enmity towards others who might become auxiliary causes for calamities or death to him. Neither should he feel proud of his piety that he is so careful that he does not cause any injury to others or death to anyone.  


‹ÃÖÖ ¤ã •ÖÖ ´Ö¤ß ¤ê ¤ã:×ÜÖ¤ÃÖã×Æ¤ê Ûú¸ê×´Ö ÃÖ¢Öê×ŸÖ l 


‹ÃÖÖ ¤ê ´Öæœ´Ö¤ß ÃÖãÆÖÃÖãÆÓ ²ÖÓ¬Ö¤ê Ûú´´ÖÓ ll 271 ll 


‹ÂÖÖ ŸÖã µÖÖ ´Ö×ŸÖÃŸÖê ¤ã:×ÜÖŸÖÃÖã×ÜÖŸÖÖ®ÖË Ûú¸Öê×´Ö ÃÖ¢¾ÖÖ×®Ö×ŸÖ l 


‹ÂÖÖ ŸÖê ´Öæœ´Ö×ŸÖ: ¿Öã³ÖÖ¿Öã³ÖÓ ²Ö‘®ÖÖ×ŸÖ Ûú´ÖÔ ll 271 ll


271.  This thought of thine that I cause beings to be miserable (or) happy is foolish-thinking.  It makes good and bad Karmas bind thee.

Commentary.


A wrong believer, without understanding the truth, indulges in the perverse thought that he can make others miserable or happy.  Owing to this wrong belief, Karmic molecules are attracted to and bound with his soul.  This thought has polluted his soul, without doing any harm or good to others.  Although the thought of doing good to others will bind good Karmas, yet it is bondage and an obstruction in the path of Liberation.


¤ã×ŒÜÖ¤ÃÖã×Æ¤ê ÃÖ¢Öê Ûú¸ê×´Ö •ÖÓ ‹ÃÖ ´Ö•³Ûú¾Ö×ÃÖ¤Ó ŸÖê l 


ŸÖÓ ¯ÖÖ¾Ö¾ÖÓ¬ÖÝÖÓ ¾ÖÖ ¯ÖãÞÞÖÖÃÃÖ µÖ ¾ÖÓ¬ÖÝÖÓ ÆÖê×¤ ll 272 ll 


¤ã:×ÜÖŸÖÃÖã×ÜÖŸÖÖ®ÖË ÃÖ¢¾ÖÖ®ÖË Ûú¸Öê×´Ö µÖ¤ê¾Ö´Ö¬µÖ¾Ö×ÃÖŸÖÓ ŸÖê l 


ŸÖŸÖË ¯ÖÖ¯Ö²ÖÓ¬ÖÛÓ ¾ÖÖ ¯ÖãÞµÖÃµÖ “Ö ²ÖÓ¬ÖÛÓ ¾ÖÖ ³Ö¾Ö×ŸÖ ll 272 ll 


272.  Thy impure thinking that I cause living beings (to be) miserable or happy, becomes the cause of the bondage of merit or demerit.

Commentary.


The thought of doing injury to others causes bondage of demeritorious Karmas, while the thought of doing good to others causes bondage of meritorious Karmas.  Bondage does not depend upon others being miserable or happy through him. A man may attempt to cause harm to another, and the other, instead of being harmed, may gain some benefit thereby, still he, who entertains the thought of doing harm, will never bind meritorious Karmas.  In the same way a doctor treats a patient with the good thought activity of saving him and performs an operation.  Even if the patient succumbs and dies, the doctor will not be subject to bad karmas, but will bind good Karmas on account of his good thought-activity.


´ÖÖ¸ê×´Ö •Öß¾ÖÖ¾Öê×´ÖµÖ ÃÖ¢Öê •ÖÓ ‹¾ÖÓ ´Ö•³Ûú¾Ö×ÃÖ¤Ó ŸÖê l 


ŸÖÓ ¯ÖÖ¾Ö¾ÖÓ¬ÖÝÖÓ ¾ÖÖ ¯ÖãÞÞÖÖÃÃÖ µÖ ¾ÖÓ¬ÖÝÖÓ ÆÖê×¤ ll 273 ll 


´ÖÖ¸µÖÖ×´Ö •Öß¾ÖµÖÖ×´Ö “Ö ÃÖ¢¾ÖÖ®ÖË µÖ¤ê¾Ö´Ö¬µÖ¾Ö×ÃÖŸÖÓ ŸÖê l 


ŸÖŸ¯ÖÖ¯Ö²ÖÓ¬ÖÛÓ ¾ÖÖ ¯ÖãÞµÖÃµÖ “Ö ²ÖÓ¬ÖÛÓ ¾ÖÖ ³Ö¾Ö×ŸÖ ll 273 ll 


273.  Thy impure thinking that I kill or I give life to living beings, becomes the cause of the bondage of demerit and merit.


¡¯ÖÎ•³Ûú¾Ö×ÃÖ¤êÞÖ ¾ÖÓ¬ÖÖê ÃÖ¢Öê ´ÖÖ¸ê ×Æ ´ÖÖ¾Ö ´ÖÖ¸ê ×ÆÓ l 


‹ÃÖÖê ¾ÖÓ¬ÖÃÖ´ÖÖÃÖÖê •Öß¾ÖÖÞÖÓ ×ÞÖ“”µÖÞÖµÖÃÃÖ ll 274 ll 


¡¯ÖÎ¬µÖ¾Ö×ÃÖŸÖê®Ö ²ÖÓ¬Ö: ÃÖ¢¾ÖÖ®ÖË ´ÖÖ¸µÖŸÖã ´ÖÖ ¾ÖÖ ´ÖÖ¸µÖŸÖã l 


‹ÂÖ ²ÖÓ¬ÖÃÖ´ÖÖÃÖÖê •Öß¾ÖÖ®ÖÖÓ ×®Ö¿“ÖµÖ®ÖµÖÃµÖ ll 274 ll 

274. Bondage is caused by impure thought-activity, whether you kill or do not kill living beings.  From the real point of view this is the epitome of the bondage of souls.

Commentary.

A person sitting in a lonely place may be harboring an intention and making a resolve of killing or injuring another.  He has not yet taken any practical steps, yet his thought-activity will at the very moment of its conception cause bondage of demeritorious Karmas.  One who desires to be free from nondage, must not there fore even think of doing harm to another. He must have a calmmind with no attachment.


‹¾Ö´Ö×»ÖµÖê ¡¯ÖÎ¤¢Öê ¡¯ÖÎ¾ÖÅÛú “Öê¸ê ¯Ö×¸ÝÝÖÆê “Öê¾Ö l 


Ûúß¸×¤ ¡¯ÖÎ•³Ûú¾ÖÃÖÖÞÖÓ •ÖÓ ŸÖêÞÖ ¤ã ¾Ö•³Ûú¤ê ¯ÖÖ¾ÖÓ ll 275 ll 


‹¾Ö´Ö»ÖßÛês¤¢Öê s²ÖÎÅÛú“ÖµÖêÔ ¯Ö×¸ÝÖÎÆê “Öî¾Ö l 


×ÛÎµÖŸÖês¬µÖ¾ÖÃÖÖ®ÖÓ µÖ¢Öê®Ö ŸÖã ²Ö¬µÖŸÖê ¯ÖÖ¯ÖÓ ll 275 ll

275.  Similarly, whenever there is impure thinking as regards falsehood, appropriation of what is not given, un-chastity, or worldly belongings, demeritorious Karmas are thereby bound.


ŸÖÆµÖ ¡¯ÖÎ“ÖÖê••Öê ÃÖ““Öê ¾ÖÓ³Öê ¡¯ÖÎ¯Ö×¸ÝÝÖÆ¢ÖÞÖê “Öê¾Ö l 


Ûúß¸×¤ ¡¯ÖÎ•³Ûú¾ÖÃÖÖÞÖÓ •ÖÓ ŸÖêÞÖ ¤ã ¾Ö•³Ûú¤ê ¯ÖãÞÞÖÓ ll 276 ll 


ŸÖ£ÖÖ×¯Ö “ÖÖ“ÖÖîµÖêÔ ÃÖŸµÖê ²ÖÎÅÛú×ÞÖ ¡¯ÖÎ¯Ö×¸ÝÖÎÆŸ¾Öê “Öî¾Ö l 


×ÛÎµÖŸÖês¬µÖ¾ÖÃÖÖ®ÖÓ µÖ¢Öê®Ö ŸÖã ²Ö¬µÖŸÖê ¯ÖãÞµÖÓ ll 276 ll

276.  Similarly, by thoughts directed to abstinence from stealing, falsehood, unchastity, and possessions meritorious Karmas are bound.

Commentary.


A man may not come into contact with others, and may not perform any practical actions, yet the fact that he has adopted vows and is determined to observe them, itself causes bondage of good Karmas.


¾ÖŸ£ÖÓã ¯Ö›å““Ö ŸÖÓ ¯ÖãÞÖ ¡¯ÖÎ•³Ûú¾ÖÃÖÖÞÖÓ ŸÖã ÆÖê×¤ •Öß¾ÖÖÞÖÓ l 


ÞÖ ×Æ ¾ÖŸ£Öã¤Öê ¤ã ¾ÖÓ¬ÖÖê ¡¯ÖÎ•³Ûú¾ÖÃÖÖÞÖêÞÖ ¾ÖÓ¬ÖÖê×¢Ö ll 277 ll 


¾ÖÃŸÖã ¯ÖÎŸÖßŸµÖ µÖŸ¯Öã®Ö¸¬µÖ¾ÖÃÖÖ®ÖÓ ŸÖã ³Ö¾Ö×ŸÖ •Öß¾ÖÖ®ÖÖÓ l 


®Ö ×Æ ¾ÖÃŸÖãŸÖÃŸÖã ²ÖÓ¬ÖÖês¬µÖ¾ÖÃÖÖ®Öê®Ö ²ÖÓ¬ÖÖês×ÃŸÖ ll 277 ll 

277.  Again, it is with reference to some object that thought activity relating to a thing is caused in the souls.  The bondage is not caused by that thing; the bondage is due to the thought-activity.

Commentary.

If one has renounced all property, and has absolutely no attachment for it, he cannot be bound by Karmas, even if, clothes, utensils, and treasures are near him, Omniscient Arhants are worshipped by Indras, lords of celestials and their Samosarana, the Great Hall of Audience is superbly decorated by extraordinary superfine jewels, etc., but the Arhants have no bondage because they have no attachment for these paraphernalia.  Here ones may question that if only thought-activity is the cause of bondage, why should worldly things be renounced? The answer is plain.  Absences of attachment means renunciation; and absence of renunciation shows attachment.  If you do not want even a piece if cloth it would without any attachment for it, like the lotus in a pond, is often misunderstood, and anused, or used as a pretext, for all influence in worldly objects by many a religious impostor.


¤ã×ŒÜÖ¤ÃÖã×Æ¤ê •Öß¾Öê Ûú¸ê×´Ö ¾ÖÓ¬Öê×´Ö ŸÖÆ ×¾Ö´ÖÖê“Öê×´Ö l 


•ÖÖ ‹ÃÖÖ ŸÖã•³Ûú ´Ö¤ß ×ÞÖ¸“”µÖÖ ÃÖÖ Æã ¤ê ×´Ö“”Ö ll 278 ll 


¤ã:×ÜÖŸÖÃÖã×ÜÖŸÖÖ®ÖË •Öß¾ÖÖ®ÖË Ûú¸Öê×´Ö ²Ö¬®ÖÖ×´Ö ŸÖ£ÖÖ ×¾Ö´ÖÖê“ÖµÖÖ×´Ö l 


µÖÖ ‹ÂÖÖ ŸÖ¾Ö ´Ö×ŸÖ: ×®Ö¸×£ÖÔÛúÖ ÃÖÖ ÜÖ»Öã ¡¯ÖÎÆÖê ×´Ö£µÖÖ ll 278 ll

278. I cause souls (to be) miserable (or) happy, I bind them or I release them.  This thinking of thine has no meaning.  Indeed, it is certainly false.

Commentary.


Our efforts to make others happy or miserable and to take them on the right or wrong path are only auxiliary causes.  In reality the soul is itself the primary cause if making itself miserable or happy, bound or released.


¡¯ÖÎ•³Ûú¾ÖÃÖÖÞÖÖ×ÞÖ×´ÖŸÖÓ •Öß¾ÖÖ ¾Ö•³ÛÓ×ŸÖ Ûú´´ÖÞÖÖ •Ö×¤ ×Æ l 


´Öã““ÖÓ×ŸÖ ´ÖÖêŒÜÖ´ÖÝÝÖê ×š¤Ö µÖ ŸÖê ×ÛÓÛú¸Öê×ÃÖ ŸÖã´ÖÓ ll 279 ll 


¡¯ÖÎ¬µÖ¾ÖÃÖÖ®Ö×®Ö×´Ö¢ÖÓ •Öß¾ÖÖ ²Ö¬µÖ®ŸÖê Ûú´ÖÔÞÖÖ µÖ×¤ ×Æ l 


´Öã“µÖÓŸÖê ´ÖÖêõÖ´ÖÖÝÖêÔ ×Ã£Ö´ÖÖ¿“Ö ŸÖ×ÆÔ ×ÛÓ Ûú¸Öê×ÂÖ Ÿ¾ÖÓ ll 279 ll 

279.  If the souls are bound by Karmas owing to (their own) thought-activity being the auxiliary cause, and those fixed in the path of Liberation are liberated.  What then is thy action.

Commentary.

It is an established and invariable rule that souls themselves are responsible for bondage on account of their own impure thoght-activites and for Liberation by their own fixity in self-absorption.  It is useless to maintain that one can make another bound or liberated.  Every soul is the master of its own destiny.


ÛúÖµÖêÞÖ ¤ãŒÜÖ¾Öê×´ÖµÖ ÃÖ¢Öê ‹¾ÖÓ ŸÖã •ÖÓ ´Ö×¤Ó ÛãúÞÖÖ×ÃÖ l 

.
ÃÖ¾¾ÖÖ×¾Ö ‹ÃÖ ×´Ö“”Ö ¤ã×Æ¤Ö Ûú´´ÖêÞÖ •Ö×¤ ÃÖ¢ÖÖ ll 280 ll 


ÛúÖµÖê®Ö ¤ã:ÜÖµÖÖ×´Ö ÃÖ¢¾ÖÖ®ÖË ‹¾ÖÓ ŸÖã µÖ®´Ö×ŸÖÓ Ûú¸Öê×ÂÖ l 


ÃÖ¾ÖÖÔ×¯Ö ‹ÂÖÖ ×´Ö£µÖÖ ¤ã:×ÜÖŸÖÖ: Ûú´ÖÔÞÖÖ µÖ×¤ ÃÖ¢¾ÖÖ: ll 280 ll 


¾ÖÖ“ÖÖ‹ ¤ãŒÜÖ¾Öê×´ÖµÖ ÃÖ¢Öê ‹¾ÖÓ ŸÖã •ÖÓ ´Ö×¤Ó ÛãúÞÖÖ×ÃÖ l 


ÃÖ¾¾ÖÖ×¾Ö ‹ÃÖ ×´Ö“”Ö ¤ã×Æ¤Ö Ûú´´ÖêÞÖ •Ö×¤ ÃÖ¢ÖÖ ll 281 ll


¾ÖÖ“ÖÖ ¤ã:ÜÖµÖÖ×´Ö ÃÖ¢¾ÖÖ®ÖË ‹¾ÖÓ ŸÖã µÖ®´Ö×ŸÖÓ Ûú¸Öê×ÂÖ l 


ÃÖ¾ÖÖÔ×¯Ö ‹ÂÖÖ ×´Ö£µÖÖ ¤ã:×ÜÖŸÖÖ: Ûú´ÖÔÞÖÖ µÖ×¤ ÃÖ¢¾ÖÖ: ll 281 ll


´ÖÞÖÃÖÖ‹ ¤ãŒÜÖ¾Öê×´ÖµÖ ÃÖ¢Öê  ‹¾ÖÓ ŸÖã •ÖÓ ´Ö×¤Ó ÛãúÞÖ×ÃÖ l 


ÃÖ¾¾ÖÖ×¾Ö ‹ÃÖ ×´Ö“”Ö ¤ã×Æ¤Ö Ûú´´ÖêÞÖ •Ö×¤ ÃÖ¢ÖÖ ll 282 ll


´Ö®ÖÃÖÖ ¤ã:ÜÖµÖÖ×´Ö ÃÖ¢¾ÖÖ®ÖË ‹¾ÖÓ ŸÖã µÖ®´Ö×ŸÖÓ Ûú¸Öê×ÂÖ l 


ÃÖ¾ÖÖÔ×¯Ö ‹ÂÖÖ ×´Ö£µÖÖ ¤ã:×ÜÖŸÖÖ: Ûú´ÖÔÞÖÖ µÖ×¤ ÃÖ¢¾ÖÖ: ll 282 ll 


ÃÖ“”êÞÖ ¤ãŒÜÖ¾Öê×´ÖµÖ ÃÖ¢Öê ‹Ó¾Ö ŸÖã •ÖÓ ´Ö×¤Ó ÛãúÞÖ×ÃÖ l 


ÃÖ¾¾ÖÖ×¾Ö ‹ÃÖ ×´Ö“”Ö ¤ã×Æ¤Ö Ûú´´ÖêÞÖ •Ö×¤ ÃÖ¢ÖÖ ll 283 ll 


¿ÖÃ¡Öî: ¤ã:ÜÖµÖÖ×´Ö ÃÖ¢¾ÖÖ®ÖË ‹¾ÖÓ ŸÖã µÖ®´Ö×ŸÖÓ Ûú¸Öê×ÂÖ l 


ÃÖ¾ÖÖÔ×¯Ö ‹ÂÖÖ ×´Ö£µÖÖ ¤ã:×ÜÖŸÖÖ: Ûú´ÖÔÞÖÖ µÖ×¤ ÃÖ¢¾ÖÖ: ll 283 ll

280-283.  If you think that by your body you cause misery to living beings, you are entirely wrong; because living beings are miserable on account of (their own) Karmas. If you think that by your speech you cause injury to living beings, you are entirely wrong; because the living beings are miserable on account of (their own) Karmas.  If you think that by your mind you cause misery to living beings are miserable on account of (their own) Karmas.  If you think that by weapons (etc.) I cause misery to living beings you are entirely wrong; because living beings are miserable on account of (their own) Karmas.

Commentary.

These four Gathas explain that all living beings suffer on account of the operation of their own demeritorious Karmas. It is therefore wrong to indulge in such thought activities that I can make others miserable by my body, speech, mind or otherwise. 


ÛúÖµÖêÞÖ “Ö ¾ÖÖµÖÖ ‡¾Ö ´ÖÞÖêÞÖÖ ÃÖã×Æ¤ê Ûú¸ê×´Ö ÃÖ¢Öê×ŸÖ l 


‹¾ÖÓ×¯Ö Æ¾Ö×¤ ×´Ö“”Ö ÃÖã×Æ¤Ö Ûú´´ÖêÞÖ •Ö×¤ ÃÖ¢ÖÖ ll 284 ll 


ÛúÖµÖê®Ö “Ö ¾ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ ´Ö®ÖÃÖÖ ÃÖã×ÜÖŸÖÖ®ÖË Ûú¸Öê×´Ö ÃÖ¢¾ÖÖ×®Ö×ŸÖ l 


‹¾Ö´Ö×¯Ö ³Ö¾Ö×ŸÖ ×´Ö£µÖÖ ÃÖã×ÜÖ®Ö: Ûú´ÖÔÞÖÖ µÖ×¤ ÃÖ¢¾ÖÖ: ll 284 ll 

284. by body, by speech, or by mind I cause living beings ( to be)  happy.  This also is wrong; because living beings are happy by (their own) Karmas.

Commentary.

A right believer therefore does not boast that he can make others happy at his own will and choice.  He thinks that if he attempts to do good to others he is merely an auxiliary cause.  A wrong believer forgets this fact and is proud of his activities of mind, body and speech, if they are directed towards the good of others. 

ÃÖ¾¾Öê Ûú¸ê×¤ •Öß¾ÖÖê ¡¯ÖÎ•³Ûú¾ÖÃÖÖÞÖêÞÖ ×ŸÖ×¸µÖÞÖê¸‡‹ l 

¤ê¾Ö´Ö ÞÖã¾Öê×¯Ö ÃÖ¾¾Öê ¯ÖãÞÞÖÓ ¯ÖÖ¾ÖÓ ¡¯ÖÎÞÖêµÖ×¾ÖÆÓ ll 285 ll 

ÃÖ¾ÖÖÔ®ÖË Ûú¸Öê×ŸÖ •Öß¾ÖÖ®Ö¬µÖ¾ÖÃÖÖ®Öê®Ö ×ŸÖµÖÔ’Ëû®Ö¸î×µÖÛúÖ®ÖË l 

¤ê¾Ö´Ö®Öã•ÖÖÓ¿“Ö ÃÖ¾ÖÖÔ®ÖË ¯ÖãÞµÖÓ ¯ÖÖ¯ÖÓ “Ö ®ÖîÛú×¾Ö¬ÖÓ ll 285 ll 

285.  The soul by its thought-activity identifies itself with sub-human, hellish, celestial and human (conditions of existence) and also with many kinds of merit and demerit.   

¬Ö´´ÖÖ¬Ö´´ÖÓ “Ö ŸÖÆÖ •Öß¾ÖÖ•Öß¾Öê ¡¯ÖÎ»ÖÖêÝÖ»ÖÖêËËÝÖÓ “Ö l 

ÃÖ¾¾Öê Ûú¸ê×¤ •Öß¾ÖÖê ¡¯ÖÎ•³Ûú¾ÖÃÖÖÞÖêÞÖ ¡¯ÖÎ¯¯ÖÖÞÖÓ ll 286 ll 

¬Ö´ÖÖÔ¬Ö´ÖÕ “Ö ŸÖ£ÖÖ •Öß¾ÖÖ•Öß¾ÖÖî ¡¯ÖÎ»ÖÖêÛú»ÖÖêÛÓ “Ö l 

ÃÖ¾ÖÖÔ®ÖË Ûú¸Öê×ŸÖ •Öß¾Ö: ¡¯ÖÎ¬µÖ¾ÖÃÖÖ®Öê®Ö ¡¯ÖÎÖŸ´ÖÖ®Ö´ÖË ll 286 ll 

286.  Similarly the soul by its thought-activity identifies itself itself with Dharma and Adharma (substances); soul and non-soul and the non-universe and the universe.

Commentary.

A wrong believer entertains the false idea that he is a king, a general, a rich, or learned person or that he is very happy or that he knows the whole universe and non-universe. A right believer is always convinced, and feels no pride in agreeable things and no sorrow amidst disagreeable circumstances.

‹¤Ö×ÞÖ ÞÖ×Ÿ£Ö •ÖÓê×ÃÖÓ ¡¯ÖÎ•³Ûú¾ÖÃÖÖÞÖÖ×ÞÖ ‹¾Ö´ÖÖ¤ß×ÞÖ l 

ŸÖê ¡¯ÖÎÃÖãÆêÞÖ ÃÖãÆêÞÖ µÖ Ûú´´ÖêÞÖ ´ÖãÞÖß ÞÖ ×»Ö¯¯ÖÓ×ŸÖ ll 287 ll 

‹ŸÖÖ×®Ö ®Ö ÃÖ×®ŸÖ µÖêÂÖÖ´Ö¬µÖ¾ÖÃÖÖ®ÖÖ®µÖê¾Ö´ÖÖ¤ß×®Ö l 

ŸÖês¿Öã³Öê®Ö ¿Öã³Öê®Ö ¾ÖÖ Ûú´ÖÔÞÖÖ ´Öã®ÖµÖÖê ®Ö ×»Ö¯µÖ×®ŸÖ ll 287 ll 

287.  The saints who do not entertain these and such other impure thoughts are not besmeared by not besmeared by bad and good Karmas.

Commentary.

Saints in high spiritual stages from the 7th onwards are all deeply absorbed in self-contemplation and are free from any good or bad thought-activity. Those in the 6th spiritual stage of imperfect vows, when not engaged in meditation have the good thought-activities of doing good to others.  Laymen in the 5th and 4th stages also are subject to good and bad thought-activities in their different occupations and dealings with others- All these bing Karmas according to their passions.

•ÖÖ ÃÖÓÛú¯¯Ö×¾ÖµÖ¯¯ÖÖê ŸÖÖ Ûú´´ÖÓ ÛãúÞÖ‡ ¡¯ÖÎÃÖãÆÃÖãÆ•ÖÞÖµÖÓ l 

¡¯ÖÎ¯¯ÖÃÖ¹ý¾ÖÖ ×¸¬¤ß •ÖÖµÖ ÞÖ ×ÆµÖ‹ ¯Ö×¸¯±ãú¸‡Ô ll 288 ll 

µÖÖ¾ÖŸÃÖÓÛú»¯Ö×¾ÖÛú»¯ÖÖî ŸÖÖ¾ÖŸÛú´ÖÔ Ûú¸ÖêŸµÖ¿Öã³Ö¿Öã³Ö•Ö®ÖÛÓ l 

¡¯ÖÎÖŸ´ÖÃ¾Ö¹ý¯ÖÖ Šú×¬¤: µÖÖ¾ÖŸÖË ®Ö Ç¤µÖê ¯Ö×¸Ã±ãúÖ×ŸÖ ll 288 ll 

288.  So long as there is an identification of the self with the non-self, or feelings of joy and sorrow, and so long as the realization of the nature of the soul does not shine out in the heart, the soul does actions productive of good and bad karmas.

Commentary.

The soul indulges in doing bad and good deeds, so long as it does not recognize its own self and does not give up intimacy with the non-self.  A right believer has deep regard for self-advancement and so all his actions are directed to that aim only.  All the virtuous practices followed by him are due to his inability to keep himself fixed in self-absorption for want of strong soul power.  But he does not identify himself with them.

¾Öã¬¤ß ¾Ö¾ÖÃÖÖ¡¯ÖÎê×¾ÖµÖ ¡¯ÖÎ•³Ûú¾ÖÃÖÖÞÖÓ ´Ö¤ßµÖ ×¾ÖÞÞÖÖÞÖÓ l 

‡Ûú½´Öê¾Ö ÃÖ¾¾Ö ×“Ö¢ÖÓ ³ÖÖ¾ÖÖêµÖ ¯Ö×¸ÞÖÖ´ÖÖê ll 289 ll 

²Öã×¬¤¾µÖÔ¾ÖÃÖÖµÖÖês×¯Ö “Ö ¡¯ÖÎ¬µÖ¾ÖÃÖÖ®ÖÓ Ûú×ŸÖ¿“Ö ×¾Ö–ÖÖ®ÖÓ l 

‹ÛúÖ£ÖÔ´Öê¾Ö  ÃÖÓ¾ÖÔ ×“Ö¢ÖÓ ³ÖÖ¾Ö¿“Ö ¯Ö×¸ÞÖÖ´Ö: ll 289 ll 

289. Buddhi, Intellict, Vyavasaya, Determination Adhysvasana, Thought-activity, Mati, Understanding, Vijnana, Discrimination, Chitta, Thinking, Bhava, Emotion, and Parinama, Feelings- all these have only one meaning.

‹¾ÖÓ ¾Ö¾ÖÆÖ¸ÞÖ¡¯ÖÎÖê  ¯Ö×›×ÃÖ¬¤Öê •ÖÖÞÖ ×ÞÖ“”µÖÞÖµÖêÞÖ l 

×ÞÖ“”µÖÞÖµÖÃÖ»»ÖßÞÖÖ ´Öã×ÞÖÞÖÖê ¯ÖÖ¾ÖÓ×ŸÖ ×ÞÖ¾¾ÖÖÞÖÓ ll 290 ll 

‹¾ÖÓ ¾µÖ¾ÖÆÖ¸®ÖµÖ: ¯ÖÎ×ŸÖ×ÂÖ¬¤Öê •ÖÖ®Öß×Æ ×®Ö¿“ÖµÖ ®ÖµÖê®Ö l 

×®Ö¿“ÖµÖ®ÖµÖÃÖÓ»Öß®ÖÖ ´Öã×®Ö®Ö: ¯ÖÎÖ¯®Öã¾ÖÓ×ŸÖ ×®Ö¾ÖÖÔÞÖ´ÖË ll 290 ll 

290. Thus know that the practical standpoint is contradicted by the real standpoint. Saints absorbed in the real standpoint attain Liberation.

Commentary.

All thought activities relating to non-self are as if a hindrance to the path of liberation. Practical standpoint deals with such practices, which have their concern worth body, speech and mind and area not directly leading to self-realization. The practical conduct of saints and laymen is merely an auxiliary cause for self-advancement.  When a person takes his stand on the real conduct of self-absorption, which is the path of liberation the practical conduct by itself goes out of consideration.  Thus those saints only who are absorbed in the self by the help of the real standpoint can obtain Liberation.

¾Ö ¤ÃÖ×´Ö¤ß ÝÖã¢Öß¡¯ÖÎÖê ÃÖß»ÖŸÖ¾ÖÓ ×•ÖÞÖ¾Ö¸ê×ÆÓ ®ÖÞÞÖ¢ÖÓ l 

Ûãú¾¾ÖÓ¢ÖÖê×¾Ö ¡¯ÖÎ³Ö×¾Ö¡¯ÖÎÖê ¡¯ÖÎÞÖÞÖÖÞÖß ×´Ö“”×¤¼ßµÖ ll 291 ll 

¾ÖÎŸÖÃÖ×´Ö×ŸÖÝÖã¯ŸÖµÖ: ¿Öß»ÖŸÖ¯ÖÖê ×•Ö®Ö¾Ö¸î: ¯ÖÎ–Ö¯ŸÖÓ l 

Ûãú¾ÖÔ®®Ö¯µÖ³Ö¾µÖÖês–ÖÖ®Öß ×´Ö£µÖÖ§×Â™ÃŸÖã ll 291 ll 

291.  Vows, Carefulness, Restraints, Equanimity, and Austerities are described by the Conquerors (from the practical standpoint). The soul, incapable of Liberation, remains ignorant and a wrong believer, even when following these.

Commentary.

There are some souls in this universe, known only to the Omniscients, who are incapable of gaining right belief.  While adopting vows and practicing austerities, they remain ignorant of the true nature of the soul.

´ÖÖêŒÜÖÓ ¡¯ÖÎÃÖ§ÆÓŸÖÖê ¡¯ÖÎ³Ö×¾ÖµÖÃÖ¢ÖÖê ¤ã ŸÖÖê ¡¯ÖÎ¬Öß‹••Ö l 

¯ÖÖšÖê ÞÖ Ûú¸ê×¤ ÝÖãÞÖÓ ¡¯ÖÎÃÖ§ÆÓŸÖÃÃÖ ÞÖÖÞÖÓ ŸÖã ll 292 ll 

´ÖÖêŸ–Ö´ÖÁÖ§¬ÖÖ®ÖÖês³Ö¾µÖÃÖ¢¾ÖÃŸÖã µÖÖês¬ÖßµÖßŸÖ l 

¯ÖÖšÖê ®Ö Ûú¸Öê×ŸÖ ÝÖãÞÖ´ÖÁÖ§¬ÖÖ®ÖÃµÖ –ÖÖ®ÖÓ ŸÖã ll 292 ll 

292. A soul, incapable of Liberation, having on belief in Liberation, even after study, derives no good from the lesson, because of want of faith in right knowledge.

Commentary.

An Abhavya soul or one incapable of acquiring right belief is known as such only to the Omniscient Arhats. Such a person although he may be well versed in the Jain scriptures and may, even follow the practical conduct of a laymen of a saint, to the letter of the scriptures, yet all this is useless so far as liberation is concerned.  It is only the correct knowledge of the real point of view, which is the cause of self-absorption.

ÃÖ§Æ×¤µÖ ¯Ö¢ÖµÖ×¤µÖ ¸Öê“Öê×¤µÖ ŸÖÆ ¯ÖãÞÖÖê×¾Ö ±úÖÃÖê×¤ l 

¬Ö´´ÖÓ ³ÖÖêÝÖ×ÞÖ×´Ö¢ÖÓ ÞÖÆã ÃÖÖê Ûú´´ÖŒÜÖµÖ×ÞÖ×´Ö¢ÖÓ ll 293 ll 

ÁÖ§¬ÖÖ×ŸÖ ¯ÖÎŸµÖê×ŸÖ “Ö ¸Öê“ÖµÖ×ŸÖ ŸÖ£ÖÖ ¯Öã®Ö¿“Ö Ã¯Öé¿Ö×ŸÖ l 

¬Ö´ÓÖÔ ³ÖÖêÝÖ×®Ö×´Ö¢ÖÓ ®Ö ÜÖ»Öã ÃÖ Ûú´ÖÔŸ–ÖµÖ×®Ö×´Ö¢ÖÓ ll 293 ll 

293. He believes, trusts, desires, and also follows meritorious deeds for the sake of enjoyment, but certainly not for the destruction of Karmas.

Commentary.

This is so because in the depth of his heart there lingers a desire for sense pleasures.  His religious actions cause him bondage of meritorious karmas, as a result of which he can reach even up to the 9th Graiveyaka in the heavens. Without the help of true knowledge of real point of view, mere knowledge and conduct cannot lead to self-absorption.

¡¯ÖÎÖµÖÖ¸Ö¤µÖßÞÖÖÞÖÖÓ •Öß¾ÖÖ¤ß¤ÓÃÖÞÖÓ “Ö ×¾ÖÞÖÞÖêµÖÓ l 

”••Öß¾ÖÖÞÖÓ ¸ŒÜÖÖ ³ÖÞÖÖ×¤ “Ö×¸¢ÖÓ ŸÖã ¾Ö¾ÖÆÖ¸Öê ll 294 ll 

¡¯ÖÎÖ“ÖÖ¸Ö×¤–ÖÖ®ÖÓ •Öß¾ÖÖ×¤¤¿ÖÔ®ÖÓ “Ö ×¾Ö–ÖêµÖÓ l 

ÂÖ™Ë•Öß¾ÖÖ®ÖÖÓ ¸õÖÖ ³ÖÞµÖŸÖÖê “Ö×¸¡ÖÓ ŸÖã ¾µÖ¾ÖÆÖ¸: ll 294 ll 

294. It should be known that the knowledge of Acharanga, etc., the belief in Jive, etc., and protection of six kinds of living beings is called (right) conduct from the practical standpoint. 

¡¯ÖÎÖ¤Ö ÜÖã ´Ö•³ÛúÞÖÖÞÖê ¡¯ÖÎÖ¤Ö ´Öê ¤ÓÃÖÞÖê “Ö×¸¢Öê µÖ l 

¡¯ÖÎÖ¤Ö ¯Ö““ÖŒÜÖÖÞÖê ¡¯ÖÎÖ¤Ö ´Öê ÃÖÓ¾Ö¸ê •ÖÖêÝÖê ll 295 ll 

¡¯ÖÎÖŸ´ÖÖ ÜÖ»Öã ´Ö´Ö –ÖÖ®Ö´ÖÖŸ´ÖÖ ´Öê ¤¿ÖÔ®ÖÓ “Ö×¸¡Ö “Ö l

¡¯ÖÎÖŸ´ÖÖ ¯ÖÎŸµÖÖÜµÖÖ®ÖÓ ¡¯ÖÎÖŸ´ÖÖ ´Öê ÃÖÓ¾Ö¸Öê µÖÖêÝÖ: ll 295 ll

295. From the real standpoint the soul is my knowledge, the soul, my belief, and conduct, The soul is renunciation, the soul (is) stoppage (of inflow of Karmas), and concentration.

Commentary.

Although the practical standpoint is an auxiliary cause for attainment of the real standpoint, yet the two are quite different from one another.  The former is dependent upon substances and circumstances besides the soul, while the latter is quite independent of them and is based only upon the pure nature of the soul and its right realisation.  Real path of liberation is self-absorption based on right belief, right knowledge and right conduct.

Knowledge of Jain scriptures, belief in seven of nine principles, and adoption of the conduct of non-injury from a practical point of view, are necessary in order to comprehend the real nature of soul and liberation, for diverting the mind from wordly pursuits and bringing it close to one’s own self.  But the soul, which does not get real self-absorption, can not proceed an inch on the path of Freedom.  Thus the real standpoint so opposed to the practical standpoint, in the sense that without attaining the real standpoint, the practical viewpoint cannot in itself lead to self-absorption.  

¡¯ÖÎÖ¬ÖÖÛú´´ÖÖ¤ßµÖÖ ¯ÖãÝÝÖ»Ö¤¾¾ÖÃÃÖ •Öê ‡´Öê ¤ÖêÃÖÖ l

ÛúÆ ŸÖê Ûãú¾¾Ö×¤ ÞÖÖÞÖß ¯Ö¸‡¾¾ÖÝÖãÞÖÖ Æã •Öê ×ÞÖ““ÖÓ ll 296 ll 

¡¯ÖÎÖ¬ÖÖÛú´ÖÖÔªÖ: ¯ÖãÝ¤»Ö¦¾µÖÃµÖ µÖê ‡´Öê ¤ÖêÂÖÖ: l 

Ûú£ÖÓ ŸÖÖ®ÖË Ûú¸Öê×ŸÖ –ÖÖ×®Ö ¯Ö¸¦¾µÖÝÖãÞÖÖ: ÜÖ»Öã µÖê ×®ÖŸµÖÓ ll 296 ll 

296.  Adhah-Karma, etc., are the demerits of matter substance.  How can the self-absorbed saint be responsible for them, which are always the attributes of the non-self.

¡¯ÖÎÖ¬ÖÖÛú´´ÖÖ¤ßµÖÖ ¯ÖãÝÝÖ»Ö¤¾¾ÖÃÃÖ •Öê ‡´Öê ¤ÖêÃÖÖ l 

ÛúÆ´ÖÞÖã´ÖÞÞÖ×¤ ¡¯ÖÎÞÖÞÖêÞÖ Ûúß¸´ÖÖÞÖÖ ¯Ö¸ÃÃÖ ÝÖãÞÖÖ ll 297 ll 

¡¯ÖÎÖ¬ÖÖÛú´ÖÔªÖ: ¯ÖãÝ¤»Ö¦¾µÖÃµÖê µÖê ‡´Öê ¤ÖêÂÖÖ: l 

Ûú£Ö´Ö®Öã´Ö®µÖŸÖê ¡¯ÖÎ®µÖê®Ö ×ÛÎµÖ´ÖÖÞÖÖ: ¯Ö¸ÃµÖ ÝÖãÞÖÖ: ll 297 ll 

297. Adhah-Karma, etc, are demerits of matter-substance. How can ones approve of things done by another, the attributes of the non-self.

Commentary.

Adhah-Karma is the action of preparing food, involving the use of water, fire, vegetables, fruits, etc., where destruction of some living beings is very probable.  Laymen are ordained in Jain scriptures to offer to the saints such food only as has been prepared for family and not especially for the saints.  The saints without any desire for taste take what is given to them with indifference. Of course they must be satisfied that the food is pure and not specially prepared for them.  Saints neither prepare food themselves nor cause others to prepare for them, nor agree to any preparation by others, nor wish that someone may prepare food for them.  When the time for taking food arrives they pass on along the houses of laymen.  Whoever receive them, with due respect, performs worship and offers a portion of such food as is prepared for his family, they will take it only to deep the body fit for practice of subtly duties and self-realisation.  Therefore they are not liable to any bondage of karma, on account of possible injury to living being, etc., caused by laymen in preparing food.


¡¯ÖÎÖ¬ÖÖÛú´´ÖÓ ˆ§ê×ÃÖµÖÓ “Ö ¯ÖÖêÝÝÖ»Ö´ÖµÖÓ ‡´ÖÓ ¤¾¾ÖÓ l 


ÛúÆ ŸÖÓ ´Ö´Ö ÆÖê×¤ Ûú¤Ó •ÖÓ ×ÞÖ““Ö´Ö“Öê¤ÞÖÓ ¾Öã¢ÖÓ ll 298 ll 


¡¯ÖÎÖ¬ÖÖÛú´ÖÖîÔ¯Ö¤ê×¿ÖÛÓ “Ö ¯ÖãÝ¤»Ö´ÖµÖ´ÖêŸÖ¤Ë¦¾µÖ´ÖË l 


Ûú£ÖÓ ŸÖ®´Ö´Ö ³Ö¾Ö×ŸÖ ÛéúŸÖÓ µÖ×®®ÖŸµÖ´Ö“ÖêŸÖ®Ö´ÖãŒÛú´ÖË ll 298 ll 

298. How can this material thing, whether Adhah-Karma or Uddeshika be of my doing, as it is said to be always devoid of consciousness.


¡¯ÖÎÖ¬ÖÖÛÓ´´ÖÓ ˆ§ê×ÃÖµÖÓ “Ö ¯ÖÖêÝÝÖ»Ö´ÖµÖÓ ‡´ÖÓ ¤¾¾ÖÓ l 


ÛúÆ ŸÖÓ ´Ö´Ö ÛúÖ¸×¾Ö¤Ó •ÖÓ ×ÞÖ““Ö´Ö“Ö¤êÞÖÓ ¾Öã¢ÖÓ ll 299 ll 



¡¯ÖÎÖ¬ÖÖÛú´ÖÖîÔ¯Ö¤ê×¿ÖÛÓ “Ö ¯Öã¤ËÝÖ»Ö´ÖµÖ´ÖêŸÖ¤Ë¦¾µÖ´ÖË l 



Ûú£ÖÓ ŸÖ®´Ö´Ö ÛúÖ×¸ŸÖÓ µÖ×®®ÖŸµÖ´Ö“ÖêŸÖ®Ö´ÖãŒÛú´ÖË ll 299 ll 

299. How can this material thing, whether Adhah-Karma or Uddeshika be of my doing, as it is said to be always devoid of consciousness.

Commentary.

If a layman has prepared food (possibly causing injury to living beings) for his own family of specially for a saint and the saint has taken such food, he will not be subject to any Karmic bondage consequent on its preparation, if he is satisfied that he is taking only such food as is pure and is pure and is prepared for the layman’s family only the layman is responsible for all the demerit, if any, occasioned by the preparation and offer of food to saints in contravention of rules laid down in Jaina scriptures.  If, however, the saint becomes aware that the food is prepared for him and even then the accepts it, his will be responsible for bondage of Karmas.  

•ÖÆ ±ú×»ÖµÖ´Ö×ÞÖ ×¾ÖÃÖã¬¤Öê ÞÖ ÃÖµÖÓ ¯Ö×¸ÞÖ´Ö×¤ ¸ÖÝÖ´ÖÖ¤ß×ÆÓ l 

¸Ö‡••Ö×¤ ¡¯ÖÎÞÞÖê×ÆÓ ¤ã ÃÖÖê ¸¢ÖÖ×¤µÖê×ÆÓ ¤¾¾Öê×ÆÓ ll 300 ll 

µÖ£ÖÖ Ã±ú×™Ûú´Ö×ÞÖ: ¿Öã¬¤Öê ®Ö Ã¾ÖµÖÓ ¯Ö×¸ÞÖ´ÖŸÖê ¸ÖÝÖÖªî: l 

¸•µÖŸÖês®µÖîÃŸÖã ÃÖ ¸ŒÛú×¤×³Ö¦Ô¾µÖî: ll 300 ll 

‹¾ÖÓ ÞÖÖÞÖß ÃÖã¬¤Öê ÞÖ ÃÖµÖÓ ¯Ö×¸ÞÖ´Ö×¤ ¸ÖÝÖ´Ö¤ß×ÆÓ l 

¸Ö‡••Ö×¤ ¡¯ÖÎÞÞÖê×ÆÓ ¤ã ÃÖÖê ¸ÖÝÖÖ¤ß×ÆÓ ¤ÖêÃÖê×ÆÓ ll 301 ll 

‹¾ÖÓ –ÖÖ®Öß ¿Öã¬¤Öê ®Ö Ã¾ÖµÖÓ ¯Ö×¸ÞÖ´ÖŸÖê ¸ÖÝÖÖªî: l 

¸•µÖŸÖês®µÖîÃŸÖã ÃÖ ¸ÖÝÖÖ×¤×³Ö¤ÖêÔÂÖî : ll 301 ll 


300-301. As the quartz-crystal gem being pure does not modify itself into red or other colour;  but by red or other substance, etc., it looks colored.  Similarly the pure knower does not modify itself into love, etc. But by love and other defects it appears affected.

Commentary.

Love, hatred and other impure thought-activities are not the soul’s own natural modifications.  Just as the crystal gem is by nature pure and white, and does not ty itself modify into red, blue, black or yellow colour, but when a coloured substance is placed next to the crystal, it reflects the colour of that substance, and its pure whiteness is not apparent. A right believer thus knows that as colour can not be the nature of a crystal gem, so love, hatred, etc., can never be the natural thoughts of the soul. They are impurities of Karmic matter.

ÞÖ×¾Ö ¸ÖÝÖ¤ÖêÃÖ´ÖÖêÆÓ Ûãú¾¾Ö×¤ ÞÖÖÞÖß ÛúÃÖÖµÖ³ÖÖ¾ÖÓ ¾ÖÖ l 

ÃÖµÖ´Ö¯¯ÖÞÖÖê ÞÖ ÃÖÖê ŸÖêÞÖ ÛúÖ¸ÝÖÖê ŸÖê×ÃÖ ³ÖÖ¾ÖÖÞÖÓ ll 302 ll 

®ÖÖ×¯Ö ¸ÖÝÖ«êÂÖ´ÖÖêÆÓ Ûú¸Öê×ŸÖ –ÖÖ×®Ö ÛúÂÖÖµÖ³ÖÖ¾ÖÓ ¾ÖÖ l 

Ã¾ÖµÖ´Öê¾ÖÖŸ´Ö®ÖÖê ®Ö ÃÖ ŸÖê®Ö ÛúÖÛúÃŸÖêÂÖÖÓ ³ÖÖ¾ÖÖ®ÖÖ´ÖË ll 302 ll 


302. The knower never causes love, hated, delusion or passionate thoughts by himself in himself. Therefore he is not the doer of those thoughts.

Commentary.


A right believer always tries to remain aloof from such auxiliary causes as my bring about the operation of passion Karmas and patiently waits the time when he may become quite peaceful and happy.

¸ÖÝÖ×ÊµÖ ¤ÖêÃÖ×ÊµÖ ÛúÃÖÖµÖÛú´´ÖêÃÖã “Öê¾Ö •Öê ³ÖÖ¾Ö l 

ŸÖê×ÆÓ ¤ã ¯Ö×¸ÞÖ´Ö´ÖÖÞÖÖê ¸ÖµÖÖ¤ß ²ÖÓ¬Ö×¤ ¯ÖãÞÖÖê×¾Ö ll 303 ll 

¸ÖÝÖê ¤ÖêÂÖê “Ö ÛúÂÖÖµÖÛú´ÖÔÃÖã “Öî¾Ö ÃÖê ³Ö¾ÖÖ: l 

ŸÖîÃŸÖã ¯Ö×¸ÞÖ´Ö´ÖÖ®ÖÖê ¸ÖÝÖÖ¤ß®ÖË ²Ö‘®ÖÖ×ŸÖ ¯Öã®Ö¸×¯Ö ll 303 ll 

303. One identifying himself with such thoughts as proceed from love, hated and passion producing karmas, is bound up again by Karmas, like attachment, etc.

¸ÖÝÖ×ÊµÖ ¤ÖêÃÖ×Ê ÛúÃÖÖµÖÛú´´ÖêÃÖã “Öê¾Ö •Öê ³ÖÖ¾ÖÖ l 

ŸÖê ´Ö´Ö ¤ã ¯Ö×¸ÞÖ´ÖÓŸÖÖê ¸ÖÝÖÖ¤ß ²ÖÓ¬Ö¤ê “Öê¤Ö ll 304 ll 

¸ÖÝÖê “Ö ¤ÖêÂÖê “Ö ÛúÂÖÖµÖÛú´ÖÔÃÖã “Öî¾Ö µÖê ³ÖÖ¾ÖÖ: l 

ŸÖê ´Ö´Ö ŸÖã ¯Ö×¸ÞÖ´Ö´ÖÖ®ÖÖê ¸ÖÝÖÖ¤ß®ÖË ²Ö‘®ÖÖ×ŸÖ “ÖêŸÖ×µÖŸÖÖ ll 304 ll 

304. If one thinks that the thoughts which proceed from love, hatred, passion-producing karmas, “are mine,” the thinkers binds Karmas like attachment, etc.

¡¯ÖÎ¯Ö×›ŒÛú´ÖÞÖÓ ¤ãé×¾ÖÆÓ ¡¯ÖÎ¯Ö““ÖŒÜÖÖÞÖÓ ŸÖÆê¾Ö ×¾ÖÞÞÖêµÖÓ l 

‹¤êÞÖã¾Ö¤êÃÖêÞÖ ¤ã ¡¯ÖÎÛúÖ¸ÝÖÖê ¾Ö×ÞÖÞÖ¤Öê “Öê¤Ö ll 305 ll 

¡¯ÖÎ¯ÖÎ×ŸÖÛÎ´ÖÞÖÓ ×«×¾ÖÞÖ¬Ö´Ö¯ÖÎŸµÖÖÜµÖÖ®ÖÓ ŸÖ£Öî¾Ö ×¾Ö–ÖêµÖ´ÖË l 

‹ŸÖê®ÖÖê¯Ö¤ê¿Öê®ÖÖÛúÖ¸ÛúÖê ¾Ö×ÞÖÔŸÖ¿“ÖêŸÖ×µÖŸÖÖ ll 305 ll 


305. Non-repentance (is) of 2 kinds, External, Internal. Non-renunciation also (is) External of Internal.  Such being the preaching of the scriptures, the knower is said to be not the doer.

¡¯ÖÎ¯Ö×›ŒÛú´ÖÞÖÓ ¤ã×¾ÖÆÓ ¤¾¾Öê ³ÖÖ¾Öê ¡¯ÖÎ¯Ö““ÖÜÖÖÞÖÓ×¯Ö l 

‹¤êÞÖã¾Ö¤êÃÖêÞÖ ¤ã ¡¯ÖÎÛúÖ¸ÝÖÖê ¾Ö×ÞÖÞÖ¤Öê “Öê¤Ö ll 306 ll 

¡¯ÖÎ¯ÖÎ×ŸÖÛÎ´ÖÞÖÓ ×«×¾Ö¬ÖÓ ¦¾µÖê ³ÖÖ¾Öê ŸÖ£Öî“ÖÖ¯ÖÎŸµÖÖÜµÖÖ®Ö´ÖË l 

‹ŸÖê®ÖÖê¯Ö¤ê¿Öê®ÖÖÛúÖ¸ÛúÖê ¾Ö×ÞÖÔŸÖ¿“ÖêŸÖ×µÖŸÖÖ ll 306 ll


306. Non-repentance (is) of 2 kinds, External, Internal. Non-renunciation also (is) External of Internal.  Such being the preaching if the scriptures, the knower is said to be not the doer.

•ÖÖ¾ÖÖ ÞÖ ¯Ö““ÖŒÜÖÖÞÖÓ ¡¯ÖÎ¯Ö×›ŒÛú´ÖÞÖÓ “Ö ¤¾¾Ö ³ÖÖ¾ÖÖÞÖÓ l 

Ûãú¾¾Ö×¤ ¡¯ÖÎÖ¤Ö ŸÖÖ¾Ö ¤ã Ûú¢ÖÖ ÃÖÖê ÆÖê×¤ ÞÖÖ¤¾¾ÖÓ ll 307 ll 

µÖÖ¾Ö®®Ö ¯ÖÎŸµÖÖÜµÖÖ®Ö´Ö¯ÖÎ×ŸÖÛÎÞÖÓ “Ö ¦¾µÖ³ÖÖ¾ÖµÖÖê: l 

Ûú¸ÖêŸµÖÖŸ´ÖÖ ŸÖÖ¾Ö¢Öã Ûú¢ÖÖÔ ÃÖ ³Ö¾Ö×ŸÖ –ÖÖŸÖ¾µÖ: ll 307 ll 


307. So long as the soul does not follow external and internal non-renunciation and non-repentance, till then it is the doer.  The should be known.

Commentary.

External non- repentance is attachment of a soul to animate and inanimate objects.  Internal non-repentance is attachment to impure thoughts.  External non- renunciation is attachment to external objects, which he wishes to have in future.  Internal non-renunciation is attachment towards impure thoughts which he wishes to entertain and indulges in future.  External things are auxiliary causes, internal impure thoughts.  Thus, a wrong believer being attached to external objects, is the doer of impure thought-activities, and is subjected to strong bondage of Karmas.  A right believer has no attachment to any external or internal object, animate or inanimate.  He is quite contented with his own soul’s natural happiness, knowledge and power.  He thinks neither of the past nor of future enjoymesnts.  He is therefore not subject to bondage of Karmas Right believers in the 4th and 5th stages have got some regard for past and future things, but they know it as a defect due to partial vow-preventing,  or total-vow-preventing passion-Karmas and are always bent upon removing it.  The most effective remedy is concentration of mind, which they practice and which helps in the progress of right conduct.


To summarise-Bondage is caused by attachment to non-self It is attachment which causes karmic molecules to bind the soul.  This attachment is sue to wrong belief and error-feeding passions. Desire for sensual gratification, and wordly pursuits cause this attachment. He who longs after sense-pleasures is always unsatisfied and suffers miseries of mundane lives.  After constant thinking and meditation one can attain right belief.  Whatever Karmic bondage a right believer in lower stages incure, shall certainly be removed in due time; and he will become the self-absorbed samayasara, the soul-essence.  

CHAPTER  IX.

Liberation (Moksha.)

•ÖÆ ÞÖÖ´Ö ÛúÖê×¾Ö ¯Öã×¸ÃÖÖê ¾ÖÓ¬Ö×ÞÖµÖ×Ê ×“Ö¸ÛúÖ»Ö¯Ö×›¾Ö¬¤Öê l 

×ŸÖ¾¾ÖÓ ´ÖÓ¤ÃÖÆÖ¾ÖÓ ÛúÖ»ÖÓ “Ö ×¾ÖµÖÞÖ¤ê ŸÖÃÃÖ ll 308 ll 

µÖ£ÖÖ ®ÖÖ´Ö Ûú×¿“ÖŸ¯Öã¹ýÂÖÖê ²ÖÓ¬Ö®ÖÛê ×“Ö¸ÛúÖ»Ö¯ÖÎ×ŸÖ²Ö¬¤: l 

ŸÖß¾ÖÎÔ ´ÖÓ¤Ã¾Ö³ÖÖ¾ÖÓ ÛúÖ»ÖÓ “Ö ×¾Ö•ÖÖ®ÖÖ×ŸÖ ŸÖÃµÖ ll 308 ll 

•Ö‡ ÞÖ×¾Ö Ûãúš¾Ö×¤ ”ê¤Ó ÞÖ ´ÖãÓ“Ö×¤ ¯ÖÖ¾ÖÖ×¤ ŸÖêÞÖ Ûú´´Ö¾ÖÓ¬ÖêÞÖ l 

ÛúÖ»ÖêÞÖ ¾ÖÆã‹ÞÖ×¾Ö ÞÖ ÃÖÖê ÞÖ¸Öê ¯ÖÖ¾ÖÖ×¤ Ûú´ÖÖêŒÜÖÓ ll 309 ll

µÖ×¤ ®ÖÖ×¯Ö Ûú¸Öê×¯Ö ”ê¤Ó ®Ö ´Öã“µÖŸÖê ŸÖê®Ö Ûú´ÖÔ²ÖÓ¬Öê®Ö l 

ÛúÖ»Öê®Ö ²ÖÆãÛê®Ö¸Ûú¯Ö ®Ö ÃÖ ®Ö¸: ¯ÖÎÖ¯®ÖÖê×ŸÖ ×¾Ö´ÖÖêõÖ´ÖË ll 309 ll

308-309. As a person, bound in shackles from a long time knows their harshness, mildness and (their) duration.  If he does not break them, he is not released from karmic bondage, and even after a long time that person does not obtain Liberation.

‡µÖ Ûú´´Ö¾ÖÓ¬ÖÞÖÖÞÖÓ ¯ÖµÖêÃÖ¯ÖµÖ×›×¼¤ßµÖ¡¯ÖÎ³ÖÖÝÖÓ l 

•ÖÖÞÖÓŸÖÖê×¾Ö ÞÖ ´ÖãÓ“Ö×¤ ´ÖãÓ“Ö×¤ ÃÖ¾¾Öê••Ö •Ö×¤×¾ÖÃÖã¬¤Öê ll 310 ll 

‹¾ÖÓ Ûú´ÖÔ²ÖÓ¬ÖÖ®ÖÖÓ ¯ÖÎ¤ê¿Ö¯ÖÎÛéú×ŸÖ×Ã£ÖŸµÖ®Öã³ÖÖÝÖ´ÖË l 

•ÖÖ®Ö®®Ö×¯Ö ®Ö ´ÖãÓ“Ö×ŸÖ  ´ÖãÓ“Ö×ŸÖ ÃÖ¾ÖÖÔ®ÖË µÖ×¤ ×¾Ö¿Öã¬¤: ll 310 ll 


310. Similarly, even knowing the quantity, the nature, the duration, and intensity karmic bondage (the soul) is not liberation.  If (it) becomes pure, it frees itself from all (Karmas).

Commentary.

Here is a refutation of the view that a soul which is aware of its karmic bondage can be liberated by the mere knowledge of it.  Unless one makes efforts for Liberation, he cannot be liberated, just as a person in shackles cannot be freed from his bondage merely by knowing that he is in bondage.  He must, in order to be free, adopt measures for breaking off the shackles.  Right conduct is indispensable to right belief and right knowledge, in the path if Liberation. Just as a person who knows the right way to ascending a hill cannot reach it, if he does not take the trouble of ascending the hill; but if he ascends along the right path to the right point, he is sure to reach his destination, at some time, without fail.  In the same manner a right believer must begin to follow the three- fold path of Liberation which is in one word called Self-absorption.

•ÖÆ ¾ÖÓ¬Öê ×“Ö®ŸÖÓŸÖÖê ¾ÖÓ¬ÖÞÖ¾Ö¬¤Öê ÞÖ ¯ÖÖ¾Ö×¤ ×¾Ö´ÖÖêŒÜÖÓ l 

ŸÖÆ ¾ÖÓ¬Öê ×“ÖÓŸÖÓŸÖÖê •Öß¾ÖÖê×¾Ö ÞÖ ¯ÖÖ¾Ö×¤ ×¾Ö´ÖÖêŒÜÖÓ ll 311 ll

µÖ£ÖÖ ²ÖÓ¬Öê ×“ÖÓŸÖµÖ®ÖË ²ÖÓ¬Ö®Ö²Ö¬¤Öê ®Ö ¯ÖÎÖ¯ŸÖÖê×ŸÖ ×¾Ö´ÖÖêõÖ´ÖË

ŸÖ£ÖÖ ²ÖÓ¬ÖÓ ×“ÖÓŸÖµÖ®ÖË •Öß¾ÖÖês×¯Ö ®Ö ¯ÖÎÖ¯ŸÖÖê×ŸÖ ×¾Ö´ÖÖêõÖ´ÖË ll 311 ll

311. As one bound by shackles does not get freedom, by merely thinking of the bondage. So the soul also does not attain Liberation by merely thinking of the (Karmic) bondage.

Commentary.

A person may pay close attention to the scriptures, in which the nature of Karmic bondage is explained, but he cannot get rid of karmas, upless he adopts self-absorption.

•ÖÆ ¾ÖÓ¬Öê ×”¢ÖæÞÖµÖ ¾ÖÓ¬ÖÞÖ¾Ö¬¤Ö ¤ã ¯ÖÖ¾Ö×¤ ×¾Ö´ÖÖêŒÜÖÓ l

ŸÖÆ ²ÖÓ¬Öê ×”¢ÖæÞÖµÖ •Öß¾ÖÖê ÃÖÓ¯ÖÖ¾Ö×¤ ×¾Ö´ÖÖêŒÜÖÓ ll 312l l 

µÖ£ÖÖ ²ÖÓ¬Ö×¿”¢Ö¾ÖÖ “Ö ²ÖÓ¬Ö®Ö ²Ö¬¤ÃŸÖã ¯ÖÎÖ´ÖÖê×ŸÖ ×¾Ö´ÖÖê–Ö´ÖË l

ŸÖ£ÖÖ ²ÖÓ¬Ö×¿”¢¾ÖÖ “Ö •Öß¾Ö ¯ÖÎÖ®¯ÖÖê×ŸÖ ×¾Ö´ÖÖê–Ö´ÖËl l  312l  

312. As one bound in shackles attains freedom after having broken the bondage, similarly the soul attains Liberation by breaking the bondage (of Karmas) .

•ÖÆ ¾ÖÓ¬Öê ×³Ö¢ÖæÞÖµÖÓ ¾ÖÓ¬ÖÞÖ¾Ö¬¤Öê ¤ã ¯ÖÖ¾Ö×¤ ×¡Ö´ÖÖêŒÜÖÓ l 

ŸÖÆ ¾ÖÓ¬Öê ×³Ö¢ÖæÞÖµÖ •Öß¾ÖÖê ÃÖÓ¯ÖÖ¾Ö×¤ ×¾Ö´ÖÖêŒÜÖÓ ll 313 ll

µÖ£ÖÖ ²ÖÓ¬ÖÓ ×³Ö¢¾ÖÖ “Ö ²ÖÓ¬Ö®Ö²Ö¬¤ÃŸÖã ¯ÖÎÖ¯ÖÎÖê×ŸÖ ×¾Ö´ÖÖêõÖ´ÖË l 

ŸÖ£ÖÖ ²ÖÓ¬ÖÓ ×³Ö¢¾ÖÖ “Ö •Öß¾Ö: ¯ÖÎÖ¯ÖÎÖê×ŸÖ ×¾Ö´ÖÖêŸ–Ö´ÖË ll 313 ll

313. As one bound in shackles attains freedom by cutting the bondage, similarly the soul attains Liberation by cutting the bondage.

•ÖÆ ¾ÖÓ¬Öê ´Öã¢ÖæÞÖµÖ ¾ÖÓ¬ÖÞÖ¾Ö¬¤Öê ¤ã ¯ÖÖ¾ÖÖ×¤ ×¾Ö´ÖÖêŒÜÖÓ l 

ŸÖÆ ¾ÖÓ¬Öê ´Öã¢ÖæÞÖµÖ •Öß¾ÖÖê ÃÖÓ¾ÖÖ¾Ö×¤ ×¾Ö´ÖÖêŒÜÖÓ ll 314 ll 

µÖ£ÖÖ ²ÖÓ¬ÖÓ ´ÖãŒŸ¾ÖÖ “Ö ²ÖÓ¬Ö®Ö²Ö¬¤ÃŸÖã ¯ÖÎÖ¯ÖÎÖê×ŸÖ ×¾Ö´ÖÖêŸ–Ö´ÖË l 

ŸÖ£ÖÖ ²ÖÓ¬ÖÓ ´ÖãŒŸ¾ÖÖ “Ö •Öß¾Ö: ¯ÖÎÖ¯ÖÎÖê×ŸÖ ×¾Ö´ÖÖêŸ–Ö´ÖË ll 314 ll 

314. As one bound in shackles attains freedom by throwing aside the bondage, so the soul attains Liberation by throwing aside the bondage.

¾ÖÓ¬ÖÖÞÖÓ “Ö ÃÖÆÖ¾ÖÓ ×¾ÖµÖ×ÞÖ¤ãÓ ¡¯ÖÎ¯¯ÖÞÖÖê ÃÖÆÖ¾ÖÓ “Ö l 

¾Öê¬Öê ÃÖã •ÖÖêÞÖ ¸••Ö×¤ ÃÖÖê Ûú´´Ö×¾Ö´ÖãŒÜÖÞÖÓ ÛãúÞÖ×¤ ll 315 ll 

²ÖÓ¬ÖÖ®ÖÖÓ “Ö Ã¾Ö³ÖÖ¾ÖÓ ×¾Ö–ÖÖµÖÖŸ´ÖÖ®Ö: Ã¾Ö³ÖÖ¾ÖÓÓ “Ö l 

²ÖÓ¬ÖêÂÖã µÖÖê ®Ö ¸•µÖŸÖê ÃÖ Ûú´ÖÔ×¾Ö´ÖÖêŸ–ÖÞÖÓ Ûú¸Öê×ŸÖ ll 315 ll 


315. And having known the nature of bondage and his own true nature, he who does not indulge in bondages, achieves Liberation from Karmas.

Commentary.


Self- analysis, self-discrimination and non-attachment are necessary for the path of Liberation.  First of all, a wise man must know the true nature of soul and non-soul, the nature of Karmic bondage, and its injurious effects upon the soul, and then realise that his one-ness with his own self would bring peace, happiness and freedom.



•Öß¾ÖÖê ¾ÖÓ¬ÖÖêµÖ ŸÖÆÖ ×”••ÖÓ×ŸÖ ÃÖ»ÖŒÜÖÞÖê×ÆÓ ×ÞÖµÖ‹×ÆÓ l 



¯ÖÞÖÞÖÖ”ê¤ÞÖ‹ÞÖ¤ã ×”ÞÖÞÖÖ ÞÖÖÞÖ¢Ö´ÖÖ¾ÖÞÞÖÖ ll 316 ll 



•Öß¾ÖÖê ²ÖÓ¬Ö¿“Ö ŸÖ£ÖÖ ×”ªêŸÖê Ã¾Ö»ÖŸ–ÖÞÖÖ³µÖÖÓ ×®Ö•ÖÛúÖ³µÖÖ´ÖË l 


¯ÖÎ–ÖÖ”ê¤Ûê®Ö ŸÖã ×”®®ÖÖî ®ÖÖ®ÖÖŸ¾Ö´ÖÖŸÖ®®Ö: ll 316 ll 


316.  Thus the soul and bondage disunite, each having its own real essential nature.  And they fall apart, being chiselled by the chisel of self-discrimination.

Commentary.


Material Karmas and soul are mixed together like milk and water. Their individual nature can only be discriminated by taking their differentia into consideration.  Differentia of soul is pure consciousness, free from any obscurity or passionate and impure thought-activity.  From real point of view it is quite pure, all knowing, all perceiving, all-powerful, all peaceful an all-happy.  The operative effects of karmas ans other physical conditions are all material.  By constant practice, this self-discrimination makes the soul quite pure, peaceful, and happy like all other liberated souls. 


•Öß¾ÖÖê ¾ÖÓ¬ÖÖêµÖ ŸÖÆÖ ×”••ÖÓ×ŸÖ ÃÖ»ÖŒÜÖÞÖê×ÆÓ ×ÞÖµÖ‹×ÆÓ l 

¾ÖÓ¬ÖÖê ”ê¤ê¤¾¾ÖÖê ÃÖã¬¤Öê ¡¯ÖÎ¯¯ÖÖµÖ ×‘Ö¢Ö¾¾ÖÖê ll 317 ll 

•Öß¾ÖÖê ²ÖÓ¬Ö¿“Ö ŸÖ£ÖÖ ×”ªêŸÖê Ã¾Ö»ÖŸ–ÖÞÖÖ³µÖÖÓ ×®Ö•ÖÛúÖ³µÖÖ´ÖË l 

²ÖÓ¬Ö¿”ê¢Ö¾µÖ: ¿Öã¬¤ ¡¯ÖÎÖŸ´ÖÖ ÝÖéÆßŸÖ¾µÖ: ll 317 ll 


317. When the soul and bondage disunite each having attained its own real essential nature, the bondage should be given up ; and the pure soul should be realised.


ÛúÆ ÃÖÖê ×‘Ö¯¯Ö×¤ ¡¯ÖÎ¯¯ÖÖ ¯ÖÞÞÖÖ‹ ÃÖÖê ¤ã ×‘Ö¯¯Ö¤ê ¡¯ÖÎ¯¯ÖÖ l 


•ÖÆ ¯ÖÞÞÖÖ‹ ×¾Ö³Ö¢ÖÖê ŸÖÆ ¯ÖÞÞÖÖ ‹¾Ö ×‘Ö¢Ö¾¾ÖÖê ll 318 ll 


Ûú£ÖÓ ÃÖ ÝÖéÊŸÖê ¡¯ÖÎÖŸ´ÖÖ ¯ÖÎ–ÖµÖÖ ÃÖ ŸÖã ÝÖéÊŸÖê ¡¯ÖÎÖŸ´ÖÖ l 


µÖ£ÖÖ ¯ÖÎ–ÖµÖÖ ×¾Ö³ÖŒÛúÃŸÖ£ÖÖ ¯ÖÎ–ÖµÖî¾Ö ÝÖéÆßŸÖ¾µÖ: ll 318 ll 


318. How is the soul realised? The soul is realised by self-discrimination; as by self-discrimination (they, i.e., soul and bondage) are separated so by the same self-discrimination (the soul) should be realised.


¯ÖÞÞÖÖ‹ ×‘Ö¢Ö¾¾ÖÖê •ÖÖê “Öê¤Ö ÃÖÖê ¡¯ÖÎÆÓ ŸÖã ×ÞÖ“”µÖ¤Öê l 


¡¯ÖÎ¾ÖÃÖêÃÖÖ •Öê ³ÖÖ¾ÖÖ ŸÖê ´Ö•³Ûú¯Ö×¸¢Ö ÞÖÖ¤¾¾ÖÖ ll 319 ll 


¯ÖÎ–ÖµÖÖ ÝÖéÆßŸÖ¾µÖÖê µÖ¿“ÖêŸÖ×µÖŸÖÖ ÃÖÖêsÆÓ ŸÖã ×®Ö¿“ÖµÖŸÖ: l 


¡¯ÖÎ¾Ö¿ÖêÂÖÖ µÖê ³ÖÖ¾ÖÖÃŸÖê ´Ö´Ö ¯Ö¸Ö ‡×ŸÖ –ÖÖŸÖ¾µÖÖ: ll 319 ll 


319. The soul which should be realised by self-discrimination is certainly “I’’ from the real stand-point.  Whatever thoughts remain over, they should be known to be other than “mine.”  


¯ÖÞÞÖÖ‹ ×‘Ö¢Ö¾¾ÖÖê •ÖÖê ¤¼Ö ÃÖÖê ¡¯ÖÎÆÓ ŸÖã ×ÞÖ“”µÖ ¤Öê l 


¡¯ÖÎ¾ÖÃÖêÃÖÖ •Öê ³ÖÖ¾ÖÖ ŸÖê ´Ö•³Ûú ¯Ö¸ê×¢Ö ÞÖÖ¤¾¾ÖÖ ll 320 ll 


¯ÖÎ–ÖµÖÖ ÝÖéÆßŸÖ¾µÖÖê µÖÖê §Â™Ö ÃÖÖêsÆÓ ŸÖã ×®Ö¿“ÖµÖŸÖ: l 


¡¯ÖÎ¾Ö¿ÖêÂÖÖ µÖê ³ÖÖ¾ÖÖÃŸÖê ´Ö´Ö ¯Ö¸Ö ‡×ŸÖ –ÖÖŸÖ¾µÖÖ: ll 320 ll 


320. The seer which should be realised by self-discrimination, is certainly “I ” from the real standpoint.  Whatever thoughts remain over, they should be knows to be other than “mine.”


¯ÖÞÞÖÖ‹ ×‘Ö¢Ö¾¾ÖÖê •ÖÖê ÞÖÖ¤Ö ÃÖÖê ¡¯ÖÎÆÓ ŸÖã ×ÞÖ“”µÖ ¤Öê l 


¡¯ÖÎ¾ÖÃÖêÃÖÖ •Öê ³ÖÖ¾ÖÖ ŸÖê ´Ö•³Ûú ¯Ö¸ê×¢Ö ÞÖÖ¤¾¾ÖÖ ll 321 ll 


¯ÖÎ–ÖµÖÖ ÝÖéÆßŸÖ¾µÖÖê µÖÖê §Â™Ö ÃÖÖêsÆÓ ŸÖã ×®Ö¿“ÖµÖŸÖ: l 


¡¯ÖÎ¾Ö¿ÖêÂÖÖ µÖê ³ÖÖ¾ÖÖÃŸÖê ´Ö´Ö ¯Ö¸Ö ‡×ŸÖ –ÖÖŸÖ¾µÖÖ: ll 321 ll 


321. The knower which should be realised by self-discrimination is certainly “ I ” from the real standpoint.  Whatever thoughts remain over, they should be knows to be other than “mine.”

Commentary.


A right knower bent upon self-realisation should contemplate that the object of self-realisation is no other than himself.  “ I am the pure soul,” I realise myself, through my own discrimination, for myself, alone, from my own soulness.”  “ All other than my ownness is foreign to me.”  “ I am I,”  “ They are they,”  “ I am no other,” “ they are not me,” this meditation should continually be practiced.  It will result in drawing away attention from else, where, and in concentrating it upon the pure soul.  Thus self-realisation will appear and will naturally procure self-absorption. When the pure soul will be realised, all kinds of thoughts about soul or others will disappear.  The soul will sink deep into the depth of its own pure nature, where there are no wavering thoughts.  Immersed in the deep and vast ocean of soul-happiness, sweet as nectar, unruffled by any waves or currents of wavering thoughts or passions, the self-absorbed soul enjoys bliss indescribable, and inconceivable.


ÛúÖê ÞÖÖ´Ö ³Ö×ÞÖ••Ö ¾ÖãÆÖê ÞÖÖ¤ãÓ ÃÖ¾¾Öê ¯Ö¸Öê¤µÖê ³ÖÖ¾Öê l 


´Ö•³Ûú×´ÖÞÖÓ ×ŸÖµÖ ¾ÖµÖÞÖÓ •ÖÖÞÖÓŸÖÖê ¡¯ÖÎ¯¯ÖµÖÓ ÃÖã¬¤Ó ll 322 ll 


ÛúÖê ®ÖÖ´Ö ³ÖÞÖê¤Ë ²Öã¬Ö: –ÖÖŸ¾ÖÖ ÃÖ¾ÖÖÔ®ÖË ¯Ö¸Öê¤µÖÖ®ÖË ³ÖÖ¾ÖÖ®ÖË l 


´Ö´Öê¤×´Ö×ŸÖ ¾Ö“Ö®ÖÓ •ÖÖ®Ö®®ÖÖŸ´ÖÖ®ÖÓ ¿Öã¬¤Ó ll 322 ll 


322. What wise man, knowing all thoughts to result from operation of non-self (i.e., Karmas) and realising the pure soul, can utter the words “ This is mine.”

Commentary.


A wise person is fully convinced of the pure nature of his soul, and, leaving all attachments realises his own self and attains real happiness. Although in practical conduct when dealing with others, he may say “ This body is mine,”  “ this cloth is mine,” “ this family is mine,” “ this property is mine,” “ this cloth is mine,” “ this family is mine,” “ this property is mine,” “ these impure thoughts are mine,” yet he knows that what he says is only from the practical point of view.


ŸÖêµÖÖ¤ß ¡¯ÖÎ¾Ö¸ÖÆê Ûãú¾¾Ö×¤ •ÖÖê ÃÖÖê ÃÖÃÖÓ×Ûú¤Öê ÆÖê×¤ l 


´ÖÖ ¾Ö•³ÛêsÆÓ ÛêÞÖ×¾Ö “ÖÖê¸Öê×¢Ö •ÖÞÖ×´´Ö ×¾Ö“Ö¸ÓŸÖÖê ll 323 ll 


ÃŸÖêµÖÖ¤ß®Ö¯Ö¸Ö¬ÖÖ®ÖË Ûú¸Öê×ŸÖ µÖ: ÃÖ ¿ÖÓ×ÛúŸÖÖê ³Ö¾Ö×ŸÖ l 


´ÖÖ ²Ö¬µÖê Ûê®ÖÖ×¯Ö “ÖÖî¸ ‡×ŸÖ •Ö®Öê ×¾Ö“Ö¸®ÖË ll 323 ll 


323. He who commits theft and other sins becomes afraid that he may not be arrested by anyone as a thief, (when) moving among the people. 


•ÖÖê ÞÖ ÛãúÞÖ×¤ ¡¯ÖÎ¾Ö¸ÖÆê ÃÖÖê ×ÞÖÃÃÖÓÛúÖê ¤ã •ÖÞÖ¾Ö¤ê ³Ö´Ö×¤ l 


ÞÖ×¾Ö ŸÖÃÃÖ ¾Ö×•³Ûú¤ãÓ •Öê ×“Ö®ŸÖÖ ˆ¯¯Ö••Ö×¤ ÛúµÖÖ×¾Ö ll 324 ll 


µÖÖê ®Ö Ûú¸ÖêŸµÖ¯Ö¸Ö¬ÖÖ®ÖË ÃÖ ×®Ö:¿ÖÓÛúÃŸÖã •Ö®Ö¯Ö¤ê ³ÖÎ´Ö×ŸÖ l 


®ÖÖ×¯Ö ŸÖÃµÖ ²Ö¬¤ãÓ ¡¯ÖÎÆÖê ×“Ö®ŸÖÖêŸ¯ÖªŸÖê Ûú¤Ö×“ÖŸÖË ll 324 ll


324. He who commits no offence certainly goes about fearlessly among the people.  The fear of being arrested never arises in him in any circumstances whatsoever.  


‹¾ÖÓ ×Æ ÃÖÖ¾Ö¸ÖÆÖê ¾Ö•³Ûú×´Ö ¡¯ÖÎÆÓ ŸÖã ÃÖÓ×Ûú¤Öê “Öê¤Ö l 


•ÖÖê ¯ÖãÞÖ ×ÞÖ¸Ö¾Ö¸ÖÆÖê ×ÞÖÃÃÖÓÛúÖêÆÓ ÞÖ ¾Ö•³Ûú×´Ö ll 325 ll 


‹¾ÖÓ ×Æ ÃÖÖ¯Ö¸Ö¬ÖÖê ²Ö¬µÖêsÆÓ ŸÖã ¿ÖÓ×ÛúŸÖ¿“ÖêŸÖ×µÖŸÖÖ l 


µÖ: ¯Öã®Ö×®ÖÔ¸¯Ö¸Ö¬ÖÖê ×®Ö:¿ÖÓÛúÖêsÆÓ ®Ö ²Ö¬µÖê ll 325 ll 


325. Similarly, the soul, which is gulity, fears that it may be shackled but one which is not guilty has no fear of being shackled.


ÃÖÓ×ÃÖ×¬¤¸Ö¬Ö×ÃÖ¬¤ß ÃÖÖ×¬Ö¤´ÖÖ¸Ö×¬Ö¤Ó “Ö ‹µÖ¼Öê l 


¡¯ÖÎ¾ÖÝÖ¤¸Ö¬ÖÖê •ÖÖê ÜÖ»Öã “Öê¤Ö ÃÖÖê ÆÖê×¤ ¡¯ÖÎ¾Ö¸ÖÆÖê ll 326 ll 


ÃÖÓ×ÃÖ×¬¤¸Ö¬Ö×ÃÖ×¬¤: ÃÖÖ×¬ÖŸÖ´ÖÖ¸Ö×¬ÖŸÖÓ “ÖîÛúÖ£ÖÔ´ÖË l 


¡¯ÖÎ¯ÖÝÖŸÖ¸Ö¬ÖÖê µÖ: ÜÖ»Öã “ÖêŸÖ×µÖŸÖÖ ÃÖ ³Ö¾ÖŸµÖ¯Ö¸Ö¬Ö: ll 326 ll  

          326. Attainment (Sansiddhi) ; self-devotion (Radha) ; accomplishment (Siddhi) ; achievement (Sadhitam) ; and devotion (Aradhitam) (arae) synonymous. The soul, which is devoid of self-devotion, is certainly guilty.

Commentary.


Aparadha means without radha or self-devotion. In common parlance Aparadha means fault of offence.  From the real point of view, Shri Kundakundacharya reduces the word to its ultimate root- meaning, making fault of offence equivalent to being devoid of devotion to the self.  Real truth whether it is belief, knowledge or conduct is one, self-absorption.  All else is error of one kind or the other.  Our lives on earth or in heaven may be the purest and the highest.  But that is of no avail. Any lapse from this condition of pure self-realisation is necessarily a fault, an Aparadha which becimes the cause of the inflow and bondage of Karmic matter. From this pure point of view, good and bad are equally undesirable, equally mundane and worthy of renunciation.  The soul’s safety lies in itself.  Safety here does not lie in numbers.  It lies in loneliness.  The meditation of oneness of loneliness (Ekatva Anupreksha) , has this teaching for its highest meaning. The soul must realise its full independence by realising that it accomplishes its aim only when, and in so far as, it is absorbed in itself.  Then alone, matter is important and the non-self stands aloof, incapable of attacking the soul or attaching itself to it.  Any intermission of this self- devotion is the immediate passport to the mundane wheel going on once again. 


It may be noted that this position is very much like the Sankhya account of Purusha and Prakriti.  Prakriti, maatter, has no power over the Purusha, soul, But as soon as the soul turns its eye towards her, she begins to dance at once, and by making the soul identify itself with her, draws it into the witching toils of her instinction grace and thus makes it wandesr is Samsara. But the distinction is this.  The Purusha never in any way draws Prakriti to it. It, for ever, remains separate from Prakriti. The union is only apparent and a child of indiscrimination . In Jainism the soul is the doer, the responsible creator of its own thought-activity, which actually draws matter to inflow into the soul and become assimilated with it by the presence’s and operation of the passions and of feelings of love, hatred, etc., the Liberation from Karmic matter is also a deliberate act of the soul itself. There is no automatic liberation, like the automatic stoppage of the dancing Prakriti when the Purusha withdraws his fascinated eye from its fatal loveliness.


¯Ö×›Ûú´ÖÞÖÓ ¯Ö×›ÃÖ¸ÞÖÓ ¯Ö×¸Æ¸ÞÖÓ ¬ÖÖ¸ÞÖÖ ×ÞÖµÖ¢ÖßµÖ l 


×ÞÖÓ¤Ö ÝÖ¹ýÆÖ ÃÖÖê×ÆµÖ ¡¯ÖÎ¼×¾ÖÆÖê ÆÖê×¤ ×¾ÖÃÖÛãÓú³ÖÖê ll 327 ll 


¯ÖÎ×ŸÖÛÎ´ÖÞÖÓ ¯ÖÎ×ŸÖÃÖ¸ÞÖÓ ¯Ö×¸ÆÖ¸Öê ¬ÖÖ¸ÞÖÖ ×®Ö¾Öé×¢Ö¿“Ö l 


×®ÖÓ¤Ö ÝÖÆÖÔ ¿Öã×¬¤¸Â™×¾Ö¬ÖÖê ³Ö¾Ö×ŸÖ ×¾ÖÂÖÛãÓú³Ö: ll 327 ll 

327. Repentance (of sins), pursuit (of virtue), abandonment (of love etc.), fixing of the mind, and withdrawal of the mind, Self-censure, confession of faults, purity by expiation.  This is the eight-faced pitcher of poison.

Commentary.


In practice, all the eight acts mentioned above are very high and commendable engagements of ascetics.  But for one who is bent solely on the self, they are hindrances, and therefore like poison, because they produce bondage of good karmas which deep the soul in Samsara, and stand in the way of its self-realistion.


Self-absorption is that stage of advancement where this soul is entirely full of itself, and has no need of the non-self. Nor is it then possible for the non-self to intrude upon the sacred and absolute self-contentment, in which the soul is immersed in self-absorption.  Thus indeed, the absence of repentance, etc., may be described as undying bliss, or as immortal nectar.


This is to remove the perverse belief that pursuit of practical conduct of saints, i.e., repentance, etc., will lead to Liberation from bondage of karmas.  Where there is any concern with any thing other than one’s own soul, there is some attachment whether good or bad. That thought-activity which is not pure cause bondage of karmas. It is only absorption with true and clears knowledge and belief ij self, which can remove karmic dirt and cause realisation of true independent happiness.  In practice, for those who can not follow the rules of right conduct unblemished, repentance, etc, are no doubt like pitchers of nectar, because they relieve him if bondage of bad karmas. But as they cause bondage of good karmas, they are like pitchers of poison in comparison to pure self-concentration where there is no question of either practical duty or any bondage.  Liberation is fixity of soul in its soulness without any fall forever. For a wise man who aspires for such Liberation, the path laid don by conquerors is only self-absorption or realisation of Samayasara or essence of soul as it is. All practical duties are merely auxiliary causes to direct his mind from all other things and to keep it engaged in soulless. If this fixates continues for ore antar-muhurta and the soul gains pure concentration and ascends the destructive ladder of spiritual stages, it is sure to destroy the four destructive Karmas, within an antar-muhurta and attain the perfect position of an omniscient or Arhat. Thus samayasara only is the path for the goal, which is also Samayasara.

_______________________

CHAPTER X.

LIBERATION.

Pure bsolute Knowledge.


¤×¾ÖµÖÓ •ÖÓ ˆ¯¯Ö••Ö×¤ ÝÖãÞÖê×ÆÓ ŸÖÓ ŸÖê×ÆÓ •ÖÖÞÖãÃÖ ¡¯ÖÎÞÖÞÞÖÓ l


•ÖÆ ÛúˆµÖÖ¤ß×ÆÓ ¤ã ¯Ö••Ö‹×ÆÓ ÛúÞÖµÖÓ ¡¯ÖÎÞÖÞÞÖ×´ÖÆl  328 ll


¦¾µÖÓ µÖ¤ãŸ¯ÖªŸÖê ÝÖãÞÖêÃŸÖ¢Öî•ÖÖÔ®ÖßÊ®Ö®ÖµÖŸÖË l


µÖ£ÖÖ Ûú™ÛúÖ×¤×³ÖÃŸÖ ¯ÖµÖÖÔµÖ: Ûú®ÖÛú´Ö®Ö®ÖµÖ×¤Æ ll 328 ll


328.
Know that which is produced by the attributes (of a substance) to be no other than the ubstane. It is only a condition of gold which (is exhibited) by bangles, et., nothing else.


•Öß¾ÖÃÃÖÖ •Öß¾ÖÃÃÖµÖ •Öê ¯Ö×¸ÞÖÖ´ÖÖ ¤ã ¤ê×ÃÖ¤Ö ÃÖã¢Öê l


ŸÖÓ •Öß¾Ö´Ö•Öß¾ÖÓ ¾ÖÖ ŸÖê×Æ ´ÖÞÖÞÞÖÓ ×¾ÖµÖÖÞÖÖ×Æ ll 329 ll


•Öß¾ÖÃµÖÖ•Öß¾ÖÃµÖ ŸÖã µÖ ¯Ö×¸ÞÖÖ´ÖÖÃÖŸÖã ¤×¿ÖÔŸÖÖ: ÃÖæ¡Öê l


ŸÖê •Öß¾Ö´Ö•Öß¾ÖÓ ¾ÖÖ ŸÖî¸®Ö®ÖµÖÓ ×¾Ö•ÖÖ®Öß×Æ ll 329 ll


329.
Whatever modifications of the soul and of the non-soul are described in the scriptures, know them (as) soul or no-soul, and nothing else.

Commentary.


All conditions adopted by soul are possessed of sourness. Soul does not lose its attributes in any of its forms. It cannot be altered into non-soul. So non-soul modifies in non-sourness. All forms of non-soul possess all the attributes of non-soul. Non-soul can not be transformed into soul. The universe insists of two substances, soul and non-soul. Their combination is the cause of bondage or mundane existence, and their separation is Liberation. Had there been only one of the two substances, no bondage or liberation could have been possible. Soul by itself can never become impure; and all souls must therore have been pure and perfect. If only on-soul exist in the universe, dead matter would not have any activity for bondage or liberation.


ÞÖ Ûãú¤Öê×¾Ö ×¾Öˆ¯¯ÖÞÞÖÖê •ÖÅ®ÖÖ Ûú••Ö ÞÖ ŸÖêÞÖ ÃÖÖê ¡¯ÖÎÖ¤Ö l


ˆ¯¯ÖÖ¤ê×¤ ÞÖ ×ÛÓ×“Ö×¾Ö ÛúÖ¸ÞÖ´Ö×¾Ö ŸÖêÞÖ ÃÖÖêÆÖê×¤ ll 330 ll


®Ö ÛãúŸÖ×¿“Ö¤¯µÖãŸ¯Ö®®ÖÖê µÖÃ´ÖÖŸÛúÖµÖÔ ®Ö ŸÖê®Ö ÃÖ ¡¯ÖÎÖŸ´ÖÖ l


ˆŸ¯ÖÖ¤µÖ×ŸÖ ®Ö ×ÛÓ×“ÖŸÛúÖ¸ÞÖ´Ö×¯Ö ŸÖê®Ö ®Ö ÃÖ ³Ö¾Ö×ŸÖ ll 330 ll


330.
Because the soul is not produced by nothing whatever, therefore it is not an effect ; it doe not produce anything whatever, therefore it is not the cause either.


Ûú´´ÖÓ ¯Ö›å““Ö Ûú¢ÖÖ Ûú¢ÖÖ¸Ó ŸÖÆ ¯Öˆã““Ö Ûú´´ÖÖ×ÞÖ l


ˆ¯¯Ö••ÖÓ×ŸÖµÖ ×ÞÖµÖ´ÖÖ ×ÃÖ¬¤ß ¤ã ÞÖ ×¤ÃÃÖ¤ê ¡¯ÖÎÞÞÖÖ ll 331 ll


Ûú´ÖÔ ¯ÖÎŸÖßŸµÖ ÛúŸÖÖÔ ÛúŸÖÖÔ¸Ó ŸÖ£ÖÖ ¯ÖÎŸÖßŸµÖ Ûú´ÖÖÔ×ÞÖ l


ˆŸ¯ÖªÓŸÖê ×®ÖµÖ´ÖÖ×ŸÃÖ×¬¤ÃŸÖã ®Ö ¤é¿µÖŸÖês®µÖÖ ll 331 ll


331.
Except that a doer (is called so) with reference to a deed done; and a deed, with reference to a doer, no other concussion is ascertainable.

Commentary.


The doer and deed are related to each other. Modification of a substance is called its deed, the doer of which is the same substance. It is the established rule. A mundane soul being already engaged in and intrudes with matter, the material adjunct of the soul makes possible the bondage of soul by matter. The soul’ own thought-activity assists in this result; but of ours, cannot be and is not the primary cause to produce the Karmi matter, which binds the soul. Primary use of material karmic bondage is matter and that of conscious thought-activities is the soul.


“Öê¤Ö ¤ã ¯ÖµÖ×›µÖ½Ó ˆ¯¯Ö••Ö×¤ ×¾ÖÞÖÃÃÖ×¤ l


¯ÖµÖ›ß×¾Ö “Öê¤µÖ½Ó ˆ¯¯Ö••Ö×¤ ×¾ÖÞÖÃÃÖ×¤ ll 332 ll


“ÖêŸÖ×µÖŸÖÖ ŸÖã ¯ÖÎÛéúŸµÖ£ÖÔ´ÖãŸ¯ÖªŸÖê ×¾Ö®Ö¿µÖ×ŸÖ l


¯ÖÎÛéú×ŸÖ¸×¯Ö “ÖêŸÖÛúÖ£ÖÎ ´ÖãŸ¯ÖªŸÖê ×¾Ö®Ö¿µÖÛú×ŸÖ ll 332 ll


332.
But the soul on account of the operation of past karmas in born and died. And karmas also are produced (and) destroyed by action of soul.


‹¾ÖÓ ¾ÖÓ¬ÖÖê ¤ãÞÖÆÓ×¯Ö ¡¯ÖÎÞÞÖÖêÞÞÖ¯Ö““ÖµÖÖÞÖ Æ¾Öê l


¡¯ÖÎ¯¯ÖÞÖÖê ¯ÖµÖ×› ‹µÖ ÃÖÓÃÖÖ¸Öê ŸÖêÞÖ •ÖÖµÖ¤ê ll 333 l


‹¾ÖÓ ²ÖÓ¬ÖÖê «µÖÖê¸×¯Ö ¯ÖÎŸµÖµÖµÖÖê³ÖÔ¾ÖêŸÖË l


¡¯ÖÎÖŸ´Ö®Ö: ¯ÖÎÛéú×ŸÖ¿“Ö ÃÖÃÖÖ¸ÃÖŸÖê®Ö •ÖÖµÖŸÖê ll 333 ll


333.
The bondage of the two, of the soul and the Karmas, is produced by soul and Karma each being auxiliary use of the other. Thus is produced the Samsara, worldly wandering. 

Commentary.


The impure thought-activity of the soul is the auxiliary cause of the bondage of fresh karmas. The past karmic operation is the auxiliary cause of new impure thought activity. Thus from bondage to bondage the deluded soul wanders in mundane existences. Soul and Karmic matter both are auxiliary causes to each other in the phenomena of mundane life.


•ÖÖ‹ÃÖÖê ¯ÖµÖ×›µÖ½Ó “Öê¤ÝÖÖê ÞÖ ×¾Ö´ÖãÓ“Ö×¤ l


¡¯ÖÎµÖÖÞÖ¡¯ÖÎÖê Æ¾Öê ŸÖÖ¾ÖÓ ×´Ö“”Ö×¤™ªšß ¡¯ÖÎÃÖÓ•Ö¤Öê ll 334 ll


µÖÖ¾Ö¤êÂÖ ¯ÖÎÛéúŸµÖ£ÖÕ “ÖêŸÖ×µÖŸÖÖ ®Öî¾Ö ×¾Ö´ÖãÓ“Ö×ŸÖ l


¡¯ÖÎÖÖµÖÛúÖê ³Ö¾Öê¢ÖÖ¾Ö×®Ö´Ö£µÖÖ¤é×Â™¸ÃÖµÖŸÖ: ll 334 ll


334.
So long as this conscious soul does not give up the effect of Karmas, till then it remains ignorant, wrong believer and devoid of right conduct.


•Ö¤Ö ×¾Ö´ÖãÓ“Ö¤ê “Öê¤Ö Ûú´´Ö¯±ú»Ö´ÖÞÖÓŸÖµÖÓ l


ŸÖ¤Ö ×¾Ö´Öã¢ÖÖê Æ¾Ö×¤ •ÖÖÞÖÝÖÖê ¯ÖÃÃÖÝÖÖê ´ÖãÞÖß ll 335 ll


µÖ¤Ö ×¾Ö´ÖãÓ“Ö×ŸÖ “ÖŸÖ×µÖŸÖÖ Ûú´ÖÔ±ú»Ö´Ö®ÖÓŸÖ¸Ûú´ÖË l


ŸÖ¤Ö ×¾Ö´ÖãŸÛúÖê ³Ö¾Ö×ŸÖ –ÖÖµÖÛúÖê ¤¿ÖÔÛúÖê ´Öã×®Ö: ll 335 ll


335.
When the soul gives up (attachment to) the infinite forms of he fruition of karmas, then the knowing and the believing ascetic becomes liberated.

Commentary.


A right believing and right knowing ascetic gives up all attachment to all kinds of Karmic fruits and is contented with his own souls pure peace and happiness. He begins to free himself from Karmic bondage and he is at last liberated.


¡¯ÖÎÞÞÖÖÞÖß Ûú´´Ö±ú»ÖÓ ¯Ö×›ÃÖÆÖ¾Ö×½¤Ö ¤ã ¾Öê¤ê×¤ l


ÞÖÖÞÖß ¯ÖãÞÖ Ûú´´Ö±ú»ÖÓ •ÖÖÞÖ×¤ ˆ×¤¤Ó ÞÖ ¾Öê¤ê×¤ ll 336 ll


¡¯ÖÎ–ÖÖ®Öß Ûú´ÖÔ»ÖÓ ¯ÖÎÛéú×ŸÖÃ¾Ö³ÖÖ¾Ö×Ã£ÖŸÖÃŸÖã ¾Öê¤µÖŸÖê l


–ÖÖ®Öß ¯Öã®Ö: Ûú´ÖÔ±ú»ÖÓ •ÖÖ®ÖÖ×ŸÖ ˆ×¤ŸÖÓ ®Ö ¾Öê¤µÖŸÖê ll 336 ll


336.
The ignorant engross din the various forms (of operative Karmas) certainly enjoys the fruit of Karmas. While the knower (merely) knows fruition of Karmas, but is not affected by the operative (Karmas).

Commentary.


A wise person suffering from disease knows it to be due to some outward cause of hi carelessness and inward cause of his pain-feeling Karma. He calmly uses medicine for it and tries to be cured, and feels no worry. Similarly a right knower calmly bears the effects of Karmas and is not affected by them.


•ÖÖê ¯ÖãÞÖ ×ÞÖ¸Ö¾Ö¸ÖÆÖê “Öê¤Ö ×ÞÖÃÃÖ×Ûú¤Öê ¤ã ÃÖÖê ÆÖê×¤ l


¡¯ÖÎÖ¸ÖÆÞÖÖµÖ ×ÞÖ““ÖÓ ¾Ö¼×¤ ¡¯ÖÎÆ×´Ö×¤ ×¾ÖµÖÖÞÖÓŸÖÖê ll 337 ll


µÖ: ¯Öã®Ö×®ÖÔ¸¯Ö¸Ö¬Ö¿“ÖêŸÖ×µÖŸÖÖ ×®Ö:¿ÖÓ×ÛúŸÖÃÖŸÖã ÃÖ ³Ö¾Ö×ŸÖ l


¡¯ÖÎÖ¸Ö¬Ö®ÖµÖÖ ×®ÖŸµÖÓ ¾Ö¢ÖÔŸÖê ¡¯ÖÎÆ×´Ö×ŸÖ ×¾Ö•ÖÖ®Ö®ÖË ll 337 ll


337.
Again th faultless soul, remains fearless. Relaying the “I” it is ever engrossed in self-devotion.

Commentary.


A right-believing, and therefore faultless person, is brave and has no fear of being destroyed or injured. He is ever engaged in self-devotion and meditates that “I am the pure, peaceful, happy soul.” He attains self-realisation.


ÞÖ ´ÖãµÖ×¤ ¯ÖµÖ×›´Ö³Ö¾¾ÖÖê ÃÖã™Ëšã×¾Ö ¡¯ÖÎ•³ŒŸÖÖ‡¤æÞÖ ÃÖ“”Ö×ÞÖ l


ÝÖã›¤ã¬¤Ó×¯Ö ×¯Ö¾ÖÓŸÖÖ ÞÖ ¯ÖÞÞÖµÖÖ ×ÞÖ×¾¾ÖÃÖÖ ÆÖêÓ×ŸÖ ll 338 ll


®Ö ´ÖãÓ“Ö×ŸÖ ¯ÖÎÛéú×ŸÖ´Ö³Ö¾µÖ: ÃÖãÂ™Ë¾Ö×¯Ö ¡¯ÖÎ¬ÖßŸµÖ ¿ÖÖÃ¡ÖÖ×ÞÖ l


ÝÖã›¤ãÝ¬Ö´Ö×¯Ö ×¯Ö®ŸÖÖê ®Ö ¯Ö®®ÖÝÖÖ ×®Ö×¾ÖÔÂÖÖ ³Ö¾ÖÓ×ŸÖ ll 338 ll


338.
 The soul inoperable of Liberation, even after having read the scriptures, does not give up karmas. Serpents may drink sugar and milk, but they do not thereby become passionless.


×ÞÖ¾¾Öê¤ÃÖ´ÖÖ¾ÖÞÞÖÖê ÞÖÖÞÖß Ûú´´Ö±ú»ÖÓ ×¾ÖµÖÖÞÖÖ×¤ l


´ÖÆã¸Ó Ûú›å¾Ö ²ÖÆã×¾ÖÆ´Ö¾Öê¤ÛúÖê ŸÖêÞÖ ¯ÖÞÖÞÖ¢ÖÖê ll 339 ll


×®Ö¾ÖêÔ¤ÃÖ´ÖÖ¯Ö®®ÖÖê –ÖÖ®Öß Ûú´ÖÔ»Ö ×¾Ö•ÖÖ®ÖÖ×ŸÖ l


´Ö¬Öã¸Ó Ûú™ãÛÓ ²ÖÆã×¾Ö¬Ö´Ö¾Öê¤ÛúÖê ŸÖ®Ö ¯ÖÎ–Ö¯ŸÖ: ll 339 ll

339.
Fixed in non-attachment, the knower knows the fruition of Karmas, sweet, bitter, of many kinds. He is therefore described as non-affected.

Commentary.


Just as the director of a drama is not affected by the parts the actors play, similarly the true believer sees the drama of life, but is not affected thereby.


ÞÖ×¾Ö Ûãú¾¾Ö×¤ ÞÖ×¾Ö ¾Öê¤×¤ ÞÖÖÞÖß Ûú´´ÖÖ‡ ¾ÖÆ ¯ÖµÖÖ¸Ö‡ l


•ÖÖÞÖ×¤ ¯ÖãÞÖ Ûú´´Ö»ÖÓ ²ÖÓÖ ¯ÖãÞÞÖÓ “Ö ¯ÖÖ¾ÖÓ “Ö ll 340 ll


®ÖÖ×¯Ö Ûú¸Öê×ŸÖ ®ÖÖ×¯Ö ¾Öê¤µÖŸÖê –ÖÖ®Öß ÛúŸÖÖÔ×ÞÖ Æã¯ÖÎÛúÖ¸Ö×ÞÖ l


•ÖÖ®ÖÖ×ŸÖ ¯Öã®Ö: Ûú´ÖÔ»ÖÓ ²ÖÓÖÓ ¯ÖãÞÞµÖ “Ö ¯ÖÖ¯Ö “Ö ll 340 ll

340.
The knower neither performs nor feels the Karmas of many kinds, but knows the fruition of Karma’s, their bondage, merits and demerits.


×¤½ß ÃÖµÖÓ×¯Ö ÞÖÖÞÖÓ ¡¯ÖÎÛúÖ¸µÖÓ ŸÖÆ ¡¯ÖÎ¾Öê¤µÖÓ “Öê¾Ö l


•ÖÖÞÖ×¤µÖ ¾ÖÓ¬Ö´ÖÖêŒÜÖ Ûú´´Öã¤µÖÓ ×ÞÖ••Ö¸Ó “Öê¾Ö ll 341 ll


¤é×™: Ã¾ÖµÖ´Ö×¯Ö –ÖÖ®Ö´ÖÛúÖ¸ÛÓ ŸÖ£ÖÖs¾Öê¤ÛÓ “Öî¾Ö l


•ÖÖ®ÖÖ×ŸÖ “Ö ²ÖÓ¬Ö´ÖÖêÖÓ Ûú´ÖÖêÔ¤µÖÓ ×®Ö•ÖÔ¸ÖÓ “Öî¾Ö ll 341 ll


341.
The eye itself is neither the cause nor the perceier. Knowledge also knows Bondage, Liberation, Operation, and the shedding of Karmas.
